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ozsonytól Orsováig bejártam minden vá­
rost; egyben se töltöttem el huszonnégy 
órát egyfolytában annélkül, hogy alkal­

milag hölgyekkel ne társalogtam volna
Azonban ily alkalmakkor mindig figyeltem 

arra; a) vájjon a különböző városoknak, külön­
böző családi és társadalmi viszonyok között ne­
velkedett hölgyei a kor színvonalán állanak-e 
műveltség tekintetében ? b) ha igen, milyen jel­
legű ez a műveltség? Nem tagadható, hogy év- 
ről-évre kezdi a felvilágosodás olvasztani a nő­
nevelés iránt hazánkban sokáig dívott közönynek 
jégburkát A nők felsőbb nevelése három főbb 
csoportban tekinthető át: nevelkednek a) a ház­
ban, bonneok keze alatt; b) apácazárdákban és 
c) magán neveldékben

A házban való nevelkedés a nő természeté­
nek legjobban megfelel, föltéve, hogy az anya 
tulajdonainak s a ház szokásainak átörökítése a 
leánygyermekekre, kívánatos; ha a bonne meg­
érdemli nevét s nem holmi urahagyott katona 
tisztné vagy bukott erkölcsű hazátlan világdáma.

Csakhogy ez a két nagy »ha« századik he­
lyen se jő figyelembe. Mert nincs a világon 
asszony, aki ne tartaná a maga házi szokásait 
csalhatlanul legjobbaknak ; aki a maga bonne- 
ját ne hiresztelné már a család és leány jó hír­
neve érdekében is, a legtalpraesettebbnek.

Tehát ez a legalkalmasabb, legcélravezetőbb 
nevelési mód a legkockáztatottabb. Mert amit 
ad, megmásíthat!anul rossz marad, ha nem volt 
minden ízében jó ; mert a leány a családban 
marad s belenevelt hibái vele nőnek.

TARÉ -L

Cs. Zbv£. ezn^lél^ikcöri^xné'be.
Ha virág kívánsz te lenni 
Mély erdőnek rejt éhén.
Ne csodáld úgy, ha utánnad 
Lepke lennék — lányka — én!

S hol te aztán majd először 
Nyitnád bimbód, —• a helyet. 
Fölkeresném lepke mezben,
S fölcsókolnám kelyhedet.

Ott az erdő Fejtekében,
Melyben semmi sem zavar:
Elmosódnék titkunk s lennénk. 
Egymáséi c-sak hamar 1

Es a lepke csókért majd te,
Mint a többi kis \ irág, —
Viszonozva percnyi étijét :
Tiszta mézed nyújtanád 1

Az apácazárdáknak számtalan előnyeik mel­
lett két főhibájuk a családi at lanság és koraha­
gyottság. Családiatlanok, mert a rideg falak, 
világutáló arcok, egyhangú örökös csend, gép- 
szerű napirend: mind oly tényezők, melyek al­
kalmasak a leány könynyű, játszi, fejlékeny 
kedélyére bénítólag befolyni. Főelőnyük : az ér­
telmi kifejtést úgyszólván biztosan megadják; 
szelíd, vallásos, engedelmes, a belőlük kikerült 
nevendék

De korahagyottak is; mert a leánykák a 
világban mozogni tudás helyett világmegvetést, 
az életnek okos tapasztalati megismerése vagyis 
életismeret helyett vagy ábrándos képzelgést 
hoznak onnan haza, vagy annyira naivak, hogy 
a világba kilépve semmiféle átgondolt tudatos 
viselkedési módot nem tanúsítanak : szögletesek, 
beszédük és észjárásuk talpraesetlen, minden 
tettük modoros, beszédük betanult iskolaszagu, 
feszesek, megnyerődének.

Ez a két csorba azonban a legtöbb esetben 
kiköszörülhető, ha a mama elég okos leányá­
nak gyenge oldalait kifürkészni, fokról-fokra okos 
szóval, példaadással, másokra figyeltetéssel javí­
tani s a túlzás két szélső útja között az elet 
esélyei által legkevésbé meglendíthető módon, a 
kor szellemében háziasán tovább nevelni.

Mind nagyon szép az, mikor a lánykának 
szótlan szerénységét, ártatlan nemtudomkaságát, 
lomtárszerű memóriáját, áhitatos erényességét 
dicsérik ; de hát mikor a hölgynek anyaság a 
rendeltetése és még ez a sok jó tulajdon együtt­
véve se tesz ma ki egy jóvilágra való anyát!

És végre is tény — ha szomorúnak mond­
ják is sokan — hogy az olyan nem világra való, 
tán különben nagyon derék leány után nem

nagyon töri-zúzza magát senki. És ezt, nagy hiba 
számításon kívül hagyni! A vendéglős főzzön 
úgy, mint a vendége szereti, akármilyen az ő 
privát gusztusa; a lányos család neveljen úgy, 
mint a mai józan fiatalság földi boldogságának 
családalapításának állapota igényli. A magány-, 
nevelőintézetekről nehéz általában beszélni; mert 
ahány, annyiféle.

A nőnevelés ügye nálunk még mondhatni 
Csáki szalmája; töri-marja boldog-boldogtalan. 
Ha jó a bejáró intézetben a vezető, lehet hozzá 
bizalommal lenni; mert a szükséges ismereteket 
szinte beszerzi a lányka fejébe s amellett őt a 
családból, a nő ezen hivatásszerű templomából, 
huzamos időre félre nem vonva, a legtermésze­
tesebben engedi őt nővé, majdan családvezetővé 
kitökélyesedni.

Csakhogy ezek, mint afféle közkegyre szo­
rult minden intézmény, kénytelenek az egyesek 
szeszélyének hódolni; a házi zsarnokságnak híze­
legni ; a legzöldebb szülei óhajt is kidicsérni és 
méltatni — mert különben a fenállhatás kérdése 
tétetik kockára. Ezeket tehát tökéleteseknek 
képzelni nem is lehet; legföllebb — amilyen na­
gyon kevés akad — ha már évtizedek óta álla­
nak és bizonyos tekintélyszerű hitelük van a 

: nagy közönség előtt.

Tűit tbflok és a Ferenc-csatorna ügye.
(„P. N.“ után.)

A Pesti Napló kulai levelezője elmondja, hogy a 
Ferenc-csatorna társulat eljárása miféle „tetemes“ 
anyagi károkat okozott a lakosságnak, aztán holmi 
„visszásságok“-at emleget. De azt, úgy látszik elfe­
ledte, hogy milyen volt a Ferenc-csatorna, mielőtt a 
társulat kijavitatta, és mielőtt a bajai tápcsatornát, 
meg a kis-sztapár-újvidéki csatornát építette. A pilla­
natnyi viszásságok mellett nem veszi észre a régi

Lév:y Gyula.

SZÜNIDŐI KARCOLATOK.
Déronyától—Bácsig.

Déronyából kiérvén első teendőnk volt rágyújtani. 
A Fetternek is odanyujtottunk egy szivart, hogy szíve­
sebben hajtson. Társalgásunk hangosabb lett, megön­
tözött torkunkból élesebben jött ki a szó, nyelvünk 
jobban pergett. Társalgásunk azon körül forgott, kik­
nek vendégei voltunk, — hogy milyen ember a plébá­
nos, a tanító, mit ettünk, ittunk stb. Sógorom tolvton

mosolygott mint a tiszta nyári regg ; úgy tesz mindig 
mikor „Nobl Spitze“ van; de a mint a stádiumot túl­
lépi, — kedélye azonnal beborul. Fétterünk is nagy 
füstöket erezgetve egy-egy ellopott mosoly kíséretében 
bele-beleszólt humorosan, — én meg e humort ipar­
kodtam éleszteni, mi nem volt nehéz, miután ilyenből 
a kedély, a szív sokkal fogékonyabb mint (máskor). 
Látkörünk mindig szélesbült, mindig tisztábban láttuk 
magunk előtt Bácsot: az óriási plébánia-templomot, 
a barátok templomának magasan ég felé nyúló ódon- 
szerű tornyát, a várromokat Bács hajdan püspöki 
székhely volt; temploma azonban nem ez időből való; 
a múlt század végével épült épen most száz éves, ez 
évben készülnek megülni száz éves fennállását, a mely 
ünnepélyt ép úgy mint Nagy-Váradon Haynald bibor- 
nok fog megtartani. A Sz.-Ferencrendiek zárdája és 
temploma a régi török időket átélt emlék. A sötét to­
rony mint valami síri árnyék emelkedik ki a ferenc- 
rendiek fényes múltjának kriptájából. E szerzetes-atyák 
érdemei meg vannak örökítve az idevágó történeti 
munkákban; róluk szóllani nem karcolatokba való ; de 
ez érdemek oroszlánrésze az alvidéki zárdáké, a hova 
tartozik a bácsi is; e vidékek ugyanis sokkal jobban 
ki voltak téve a török dulásainak, — úgy hogy min­
den mi e vidékeken a kereszténységnek és a hazának 
meg lett mentve, azt a fereneiek zárdáinak köszönhet­
jük. — A várromok, melyeket a Mosztonga vize vesz 
körül, maradéki ama várnak, mely a törökök ellen erő­
dítésül és a vidék lakóinak menbelyül szolgált. Hagyo- 

! máuy szerint, mid n Lipót alatt a törökök mindig 
j ki ebb szó ritt attak az országból, e vár a törököktől egy 
I retirádájuk alkalmával felégettetett

Az ut Déronya és Bács — nem értem a gödrö­
ket melyekben a kocsi velencei gondolaként hinbálód- 
zik, hanem az ut környékét — elég változatos a szem­
nek : sík legelő, erdő, termőiül (fék egymás után válta­
kozva lépnek fel. Sógorom már távolról megpillantván

nak áldoztam nehány percet: szedtem virágot. Nagy 
érdekkel hallgattam aztán mint nevezi meg Fetterünk 
a nép nyelvén egyenlőnt az általam szedett virágokat. 
Nem tarthattam vissza a nevetést, midőn az uton-ut- 
félén előforduló Carduus nutans (Wegdistel) virágját 
mutatom neki, hogy miként hijják és ő azt válaszolja: 
Eselsdistel. Gondolkoztam, miért adhatta neki a nép 
e nevet, s azt sütöttem ki, hogy durvasága miatt, s 
hogy semmi szellemesség sem lévén benne, a növények 
közül olyan benyomást tesz az emberre mint az állatok 
közül a szamár.

Nehány perc s Bácskán voltunk. Girbe-görbe ut­
cákon — melyek Bácsot labyrinthté teszik — átha­
ladva egy csinos iskolaépület előtt megálltunk; benne 
sógorom tündérpalotája hét szobával, feleség, — anyós, 
— három leánygyermek, — s egy fogatlan szolgáló­
val. A gyermekek nevei: Berta, Irma ovodások; a 
harmadik Hermina a világról semmit sem tud, kapkod 
a világosság után mint az esti pillangó; ha valamit 
szájába dugnak azt ösztünszerüleg szopja, néha nagyot 
rikkant, - ezek s még egy-két természetes műtét ál­
tal bizonyítgatja anyjának hogy a bölcső nem koporsó. 
Berta négy éves, tud már verseket elszavalni magyarul 
németül, ha jó kedvű; ha rósz kedvű, még krajcárért 
sem teszi meg. Irma jó lányka, de ha elkezd nyafogni, 
ilyenkor apja s anyja bosszúját hívja tói maga ellen. 
Megérkezésünket ez apró nagysámok örömfakasztotta 
vad zsibajjal jelezték anyjuk — s nagyanyjuknak. A 
kölcsönös üdvözlések után jött a szokásos „hogy vagy ? ‘ 
mire kinézésem azt felelte, hogy az élet vexái nem 
igen fognak rajtam...........

Más napon elfoglaltam egy tantermet tanuló szo­
bául, hogy Bertától és Irmától zavartalanul áldozhas­
sak múzsáimnak, — de hiába 1 X alahányszor anyjukat 
vagy öreganyjukat a türelem erényéből kivetkeztették 
és azok őket útlevéllel, melyre iitlegekkel nyomták rá 
a pecsétet, ellátták: mindannyiszor az egész épületet 
viszhangoztató zokogás közt elvándoroltak zárt ajtóm­
hoz és azt addig verték, inig fel nem nyitottam. ígér­
ték, hogy csendesek lesznek csak ereszszem he ŐKet ,

Mai számunkhoz fél ív melléklet van csatolva.



mizériákat, a „tetemes“ anyagi károknak annyi hosszú 
periódust szentel, hogy egy szava se maradt, elismerni 
az áldást, mit a Bácska a csatornának köszönhet.

-Nem szükséges, hogy az 1830 előtti bajokat so 
roljam fel. Ott kezdem 1808 nál. midőn 25 évi távoliét
ntHn.K,!liin, jartam- Xebány évvel előbb az állam egy 
milliónál többet költött volt a bezdáni nagyszerű zsi­
lipre es csatorna javítására; mindazonáltal csak a Duna 
magas viza Hasa mellett lehetett vizet kapni; június 
a egén iparkodtak a csatornát a mennyire lehetett, 
megtölteni. Sokszor 3 — 4 hónapig csepp vizet sem le­
leteit kapni és az egész csatorna vize poshadt, egész 

segtelen lett, napról-napra kevesbedett. Egy rendes hajó- 
i akományt négy apró hajóra kellett átrakni, az anya­
hajával együtt ezeket is el kellett vontatni Bezdánig 
es csak mikor a Dunára értek, lehetett megint a nagy 
hajóra átrakodni. Megtörtént sokszor, hogy7 épen sem­
miféle módon se lehetett hajózni. Ilyenkor midőn 
semmi, vagy7 csak csekély mennyiségű biizhödt viz 
volt a csatornában, a csatorna mentében fekvő mélyebb 
földekről a posványos vizet le lehetett vezetni a csa 
torna biizhödt vizébe Ilyen volt a régi boldog állapot! j

A társulat 1871 -ben vette át a régi csatornát; j 
a törvény értelmében 1—3 lábnyi iszapot azonnal ki- 
kotortatott belőle és a bajai tápcsatorna segélyével oly7 
állapotba juttatta, bogy a hajózásra szükséges vízma­
gasság állandóan meg van. A hajózás soha sem szüne­
tel; sut élénkült, mert a rakományokat nem kell mind­
untalan átrakni, nagy hajókból aprókba és viszont. És ; 
azt még nem igen hallottam, hogy az állandóan, min- 
dig egy a ránt hajózhat o folyó viz a környék egészségi 
állapotát megrontaná. Sőt javítja, amint azt Báesme- 
gye tapasztalta.

A _szemtanú,“ ha 1870—71-ben Bácskában élt 
tan emlékezni log rá, hogy ott akkor majdnem száz­
ezer hold állott viz alatt; hogy K íresztúrou és más 
községekben csónakokon jártak az emberek, akár csak 
\elenceben, hogy a postakocsik és a megye hatóságai 
a csatorna partjaira szorultak, mert másutt nem lehe-

nál, a Tisza Földvárnál oly magasan állottak, hogy 
azon az oldalon semmit sem lehetett volna levezetni 
es így, ha a sztapár-njvidéki csatorna nincs, Bácská­
ban megint beáll az 1870 1-ki vizes állapot, ismétlő­
dött volna a csapás, melyret a megye szenvedett, mi­
kor a Ferenc-csatorna még nem volt javítva és a mi­
kor nem e társulat kezelte. Ha a megye a keresztúri 
és a jegricskai levezető árkokat az érdekeltek által 
megcsináltatja, fenntartatja; ha meg nem engedi, hogy 
azok ismét telszantassanak : akkor a megye megszaba­
dulna a belvízi kalamitasoktól, melyekért a „szemtanú “ 
most a társulatot okolja.

; Hogy7 minden csep vizet, még a legmélyebb me­
dencékből is le. lehessen vezetni, az egyelőre pium 
deziderium Majd ha a nép — szorgalma és az öntözés 
okozta bőtermések által — meggazdagszik, tudni fogja, 
bf)gy az j']y medencékről való vizet, ha bizonyos rend­
szer szerint kutakat túr, bele veszítheti a homokos 
rétegekbe.

Ennyit a ka lam it ásókról mely7eket a „szemtanú “ 
a csatorna rovasara ir. Meg csak egyet jegyzek meg 
erre nézve. Lehet, hogy7 a csatornán is van olykor kis 
baj. De az erre vonatkozó méltányos követelmények­
nek mindenkor szives készséggel fogok eleget tenni.

Bácsmegye a régi Ferenccsatornának köszönheti, 
hogy 350.000 hold mocsara termő földdé vált és hogy 
a csatorna mentében virágzó községek keletkeztek. °
' bölcs „szemtanuk“ hajdanában sem hiányoztak.

. 18B4~36 ban a regény Ferenc-csatornát halálra
ítélték.. Gróf Zichy Ferenc atyját küldték oda ki­
rályi biztosnak, hogy mondja ki, a temetési költség 

„ terhel. A grot többi közt meglátogatta Cservenka 
községét és megdicsérte annak nem rég oda vándorolt 
nemetjeit, amiért olyan rövid idő alatt virágzó szép

! társaimmet, a zaklatott magyar mezőgazdákból bol 
dog, gazdag néposztáfy vá Aratnék

Türr István.

a
Fridrik Yidortól.

Ismert közmondás : a gonosz emberek nem búrnak 
dalokkal. — Nem igaz; mert a rossz emberek is dere­
kasan tudnak énekelni, de mit énekelnek, olyran, mint 
ők maguk : rossz Rossz ember, rossz dal.

Nálunk kevés súlyú fektetnek a dalokra ; nincse­
nek dalárdáink és más közvetítő helyeink, honnan a 

I a(Jal tovaterjesztetnék; ha léteznek is itt-ott dalár- 
I dák, működésük életnélküli, nem kiható; a népdalok 

pedig nem igen ápoltatnak. Pedig a népdalt, melyet 
j a naP a rokka mellett énekel, mit a kaszások, kapások 
i oly bensóséggel énekelnek, méltán számíthatjuk nem- 
j zeti kincseink közé.
j .. , Sokszor egy igazi népdal egyszerűségében több 
i költészet, több zene van, mint megannyi művészi ki- 
! vitelü uj dalban. A népszivéből fakadó öröm vagy 
! fájdalom érzetének szavakat kölcsönöz, s azt benső'
I sietségből eredő dallammal fejezi ki. Mig a müveit 

osztályhoz tartozók énekelnek valami gyöngéd, meg­
ható, ízlésesnek nevezett lyrát, balladát, románcot, 

j °dát, operát vagy cukorédes szerelmi dalt; de ha azu- 
! tan kérdezzük mi volt ama dalnak tartalma? mily be­

hatással volt a hallgatóra?

xözséget tudtak alkotni. Ekkor a cservenkai biró ezt 
telelte: „Alles, w a s mer habe, verdanke

Előttem egy igazi

m er d é g r a b e n. “

tett közlekedni hogy„ szentiványiak éveken át 
H voltak zárva a világtól. Ha „szemtanú“ nem is­
merne az eseteket, megolvashatja Bács-Bodroghme»ye 
kbzgyűlcscnek jegyzőkön weihen.

Mérnökeim által 1871-ben felvétettem, hogy Bács­
megye kártékony vizeit milyen módon lehetne levezetni. 
I er veinket és. emlékiratomat- benyújtottam Bácsmegye 
hatóságának és Zombor városának. Ezért az egyik 
megyegyiilésen köszönetét is szavaztak nekem. De a mun- 
kat csak tavaly kezdték meg némely helyen és most 
a megyei hatóság sürgeti a keresztúri árkot.

_ Alid n az uj csatorna ásatásához hozzá fogtunk, 
i18/2-ben) a kilenc műd hosszú vonalon bátran°állít­
hatom — hat műdnél több el volt borítva vízzel. Le 
kellett e vizeket vezetni a Ferenc-csatorna második és 
harmadik tarlányába, hogy az ásatáshoz hozzá fog­
hassunk. ö

A szent-iv ányi csatorna ásatásához, a mé­
lyen lek vő mocsarak miatt csak akkor foghattuk, mi­
den az egész csatorna Újvidékig jutott és e harminc 
1 annyi eses létesítése által e csatorna mentét szárazra 
tudtuk hozni.

18/6 baib 1877-ben, 1878-ban vizkalamítás uralko- í 
dott egesz Magyarországban. De Bácsmegyében, a hol 
pedig az elubbem években százezer hold volt elborítva 
ezúttal alig egy pár ezer hold állott viz alatt. Ezt a 
csatornának köszönhette. A csatornatársulat, a törvény 
értél ineben, felnyittathatta volna a mosztougai zsilipet 
is Nem tette, meg volt győződve, hogy mindazon vi­
zeket, melyek az első tartányból a Kígyós és Mosz- ' 
tonga áltál a Ferenc-csatornába jönnek, a kis-sztapár- 
ujvidéki csatornán levezetheti. Akkor a Duna Bezdán-

arra, hogy a 
feltámasztását

Es ez az egyszerű szó elég volt 
gról a csatornának nem halálát, de 
ajánlotta.

Én 1868-ban újból haldokló állapotban találtam 
es törvény által engedélyt kapván, megtettem mindent, 
hogy a csatorna napról-napra növekedő életerőt fejt-

ki. Legtöbbet használna, ha a lakosság nagyobbsen 
segédkezet nyujtaim. Akadnak ugyan még elfogult 
„szemtanuk“,, de a lakosság meg tudja becslilni° az 
öntözött rét értékét.; a holdjának kaszálásáért 50—60 
irtot űzet. V an pedig egy évben négy kaszálás és igy 
legalább is loO ttot jövedelmez egy öntözött hold 
annyit, mint három termés. ' !

Ilyen körülmények közt bátran merem állítani 
hogy mire az uj csatorna 30 éves lesz, még a 
szent-ivany.ak is nagyon szépen meg fogják köszönni 
az olyan szemtanú“ állítását, ki a csatorna beteme- 
teset aj an Igát II a nekik. Azt fogják neki felelni, hogy 
a csatorna áltál öntözött 200,000 hold földön a mar­
ha állomány megötszöröződött, a termés négy akkora 
mint regente volt. Akkorára remélhetőleg ők is be­
rendezik tol öntözésre és igy évi 5 frt vizbérlet
tejeben toldjuk termő erejét négyszeresre fokozzák.

Az uj csatorna rövid ideje létezik, de a szorgal- 
JL orzsa kiizseo- p1/í1íót-Ai" i_: -i.jimas T o r z s a 

ták, hogy az nekik 
ezt ismerni minden

község elöljárói már is kinyi! atkoztat-
.isten áldása.“ Idővel el fogja 

.. , elfogulatlan szemlélő és megérzi
majd egesz Bácsmegye lakossága.

Csak a vízi utak és csatornák előállítása és fej­
lesztése áltál lehet elérni az olcsó szállítást, a bel- 
vizek na-gy részének levezetését és a mezőgazdaságnak 
öntözés alt ah felvirágoztatását. Ha ezt a meggyőző­
désemet csak részben is el tudnám fogadtatni honfi­

népdal kedvesebb mint ezek. — A népdal soha sem 
raeSi de egy ily modern darab, néhány percre 

eikabit, még néhány napig dudoljuk is, majd azután 
i kedvvel emlékezünk vissza rá, de kevés idő múlva 

elfeledjük, s végkép megsemmisül, minden nyom nél­
kül, ha egy uj dal válik kedvencünkké; s igy tart 
ez tovább. De egy népdalt, melyet apánktól, öreganyánk- 

I J01, hosszu téli estéken át a játék mellett testvéreink­
ig együtt tanultunk, nem feledjük el soha; mindig 
ismeteljük, a nélkül, kogy belefáradnánk; egy ideig 
aludni is engedjük, de mélyen szivünkbe temetve, hol 
örökre megőrizve nyugszik; mig olykor-olykor eszünkbe 
jut. kitor hogy a szivet feléleszsze, emlékeinket vissza­
idézze, lelkünket erősítse.

Azt mondják a népdal nem bir valódi tartalom­
mal es nagyon kezdetleges. Kik ezt mondják, nem is­
merik a valódi népdalt; itt a tartalom sokkal több, 
mint némely finom ész gondolja; egyszerű kivitele pe- 
clig jele annak, hogy az a valódi nemes népéletből és 
nem a palotából, dísztérről, hanem inkább a rónaság 
viranyairól borona és eke mögül, egy szóval: a nép­
étéiből lepett ki. r

A legnagyobb költők is nehéz feladatnak tartot­
tak valódi népdalt létrehozni és a legnagyobb zene- 
szerzó x is elpiiultak az egyszerű dal dallamszerzésé- 
nel. Az onnan van, mert azok nem a néphez tartoznak, 
nem ismerik a népet; nem képesek átérezni azt, mit a 
nép erez, nem bírják magukat a helyzetbe beleélni ; a 
nép lelkülete nem tanulmányuk tárgya, nem a nép­
szokások ; s ezért nem is képesek a nép érzelmének 
kifejezést adni.

Olvastam egy népdal-költőtől két kötet népdalt, 
üe bennük alig találtam egy-két darabot, mely a nép 
ajkan is forog; s azokat is nagyrészt átalakítva is­
mertem tel. Minden népdal, mely költőtől származik s 
a nép ajkán él, alakuláson megy keresztül; és pedig 
adehg, nng az saját természetadta mesterkéltség nél- 
kuh érzelmét ki nem fejezi, s annyiféleként alakul, 
hanyíele szokasu és modorú nép közt az csak keresztül 
megy. Máskép énekelnek egy népdalt itt Bácskában, 
s ugyanazon dalt másként Erdélyben, máskép Felső-

?£ÄeB;kit PC1V “ é" csem,es Nia»- Rencz 
'l hL • : j • Kl aka,:tara kergetni, de csakha-

mai lekenvereztek azon naiv megjegyzéssel hoc-v n
talon függő abc és természetrajzi táblákat akadják 
szemlélni ..... \ egre is szakítanom kellett a barát-

k J % ,teletet-rajhlk végrehajtani: kiutasítot­
tam okét., ük meg visszazarandokoltak oda 1,onnét ki­
indultak es elkezdtek maneuvrejüket élűiről. így e 
kis démonokkal folytonos harcban kellett fennünk

Mit olvassak? kérdeztem magamtól mid. n csendes 
maga nyomban először a múzsák oltárához — az asz 
álhoz hova könyveim kiraktam, leültem : mit tanuljak? 

Lr Krisztus .. . mikor oly sok uj van, mit me,
bu eelfe A" m ^ aikeV"S rég.if’ mit tudok sem sza-

ad elfelejtenem ; pedig mennyit elfelejtünk mit éltünk­
én tanulunk jót is, lefekölőt is : elmosódik a drá»a

• őilLL U külel«f*^rüleg reá szenteltünk,
rólr n - ' h ,"'.aladt meS; ‘k mit tehetünk

la, h< \ a M.is lapdaja vagyunk, — hogy a szerzett
ismeletek is csak ívv lesznpL- i-pmi... .1 - . . v »•> lesznek ientlszeres egészszé tu-domanynya, mint a barát lesz nifenökl-ő- n i-- -i • nyék által. püspökké, a korulme-

?n8 gondolatim úgy minta pipafüst csavarodik 
Remeimet az előttem fekvő kön/veken TegeSm- 
D.ussam Langensehmdt angol grammatikája fekszik 
legein . \ alosagos minta grammatika ; kezdenek e tan­
kul, a a Ind tanulni nagy küzdelembe kerülhet, de kitar- 
,;7‘‘ 1hi/'"'ia 8íer- “ Francia nyelvgyakorló, mely- 

Iv,l>zuva- szok.tam olvasni. - Olaszban élő gramma- 
tik.un a an s ez Signore Lion -zobafestö ki született 

mint gyémánt úgy villognak „agy fekete szemei i 
hu /ti,gze.es tuskana, nyelvén beszélhet velem; de 
r; ío!nielygul mikor a szép olasz kettőst into- 

, ‘ ,J '• J:a vu n alia ima finestra ete. Mi» igy téne 
udom, míg így könyveim közt búvárkodom, a^mellék-

fü e ínT ril 1UgUay- 1>aragoay stb. szavak ütik meg lulumet tuldrajzt tanulnak; egy másik teremből las^n
Sár ......“í7 -aktus s S

.. ~ e,n3» zwei, drei, vier — c, d e stb zongorázni tanulnak. A ház, melyben lakom, megfelel í

nevének: iskola A szellemművelés közt azonban nem 
sza a megte,edkezni a testről sem; sógorom mint 
poedagogus ezt jól tudván úgy ti* óra tájban rendesen 
bekopogtat, hozzam e szavakkal: menjünk egy pohár 
sörre; — es én híven mindig azt felelem rá: Éhbien!

Phares.

A SZERELEM BOLONBJJL
Blitz Sándortól.

_ E,gy nyari naP a szabadba csalt. Annyi
eesnek a környezete, hogy alig tudja az ember mely 

helyet szemelje ki kirándulásra. Egy ismerős orvos 
meghívásának engedve Sand V . választám Mig 
az orvos betegeit kereste fel, kimentem a szabadba 
bárrnfet termeszét army1 remek szépségét mutatja, hoo-y 
bámulatra ragadja a legelkényeztetettebb szemléfőt
élv Hé ír1 1 ^hagyatottnak látszó kas-

Í nézese é főfe ^mnd,-MláltSága’ min<1 ddonszerü 
a mezese e.s to leg komor külseje által tűnt ki Falai
magasak es erősek, tetöjét már az idő moha, lepte el
j. vasrostelyu kapu be volt zárva, hanem1 bete-

i.6i? ellgedett az udvar belsejébe. Fűlepte kis tér
hő! ilLLt kert,e\-enfdetl W-
száradt tó, és eo-y "szökőkút111 lai kozePeben egJ ki­
áll Zilált hnm-'t 7 • okúinak romszerű maradványa
két tCtí'e b,usznak- -ig 4,-
«?. *8^. A'zárak
világosán tiintetll- +ki 7i ° 1 ioz.u.tvai oeiepxe
már emberi t 7 A mil>' reg nem bántotta azokat kiváncsiső t eZ j pukonytelenül leköti a figyelmet és
visszafelé a° L-6 r y’ -^S gy°fsított léptekkel mentem e j , ’astely történetét megtudandó. Valami na- 
p.j j- . g^uyest reméltem hallani, mikor oly élénken 
emlékeztet e hely az Elátkozott kastély“ vagy más 
értélé ezeregyéji történetre.

3, oetoromát már otthon leltem, és amin főleg ör-
Mintb?' S2íkasa n1Iei,ére »agyon beszédes kedvben, 

csak novella írónak született — és mintha csak

sejtette volna,, hogy a „Bácská“-nak akarom az előa- 
uando történetet küldeni, oly ékesen beszélte el a kas­
tély következő históriáját:

Ezelőtt vagy tiz évvel lehetett, midőn Armand 
grot Leonora .bárónőt mint ifjú nejét vezette be a még 
akkor virágzó kastélyba. Ritkán lehetett szebb és hol 
dogabb frigyet látni. Mindkettő nemes és érzelemdús 
a viszony a szó szoros értelmében szivbeli viszony volt’ 
A grot alig hagyta el a kastélyt, mindig boldog neje 
xozeleben volt, csendes magányban egyedül szerelmük­
nek eltek A vidék es a kastély környezete oly regé­
nyes es ol.y gyönyörű fekvésű, mintha csak 2 szerető 
szív szamara lett volna teremtve. Szerették is egy­
mást végtelenül. Ha a grófot foglalatosságai néha^a 
varosba hívtak, mily epedve várta mindig neje haza, 
es.lia hallotta messziről lova patkóját, úgy dobogott 
sziaecskeje mintha először közeledett volna feléje ked-
VeSe',~7i ° 011 .'h v?lt a szeielemnek, mig más embert
egy boldog szivbeli viszony felemel és éleszt _ őt
epesztette. Soha sem érezte magát annyira nyugodtnak, 
í.ogv e boldogság elvesztése lehetőségének tudata fö­

lényre nem kerekedett A-olna, mely aztán epesztette és 
hervasztá. „Oh Armand, ha te megcsalnál, meghalnék.

ane.m a síron túl is szeretnélek és éjjelenként vissza- 
térnék hozzád, hogy megcsókoljalak !u

így szólott nem egyszer férjéhez ki aztán csók­
jaival némítá el.

Május havában volt — az évre nem emlékszem 
— midőn Juanitta kisasszony, a mind kelletne mind 
ritka szépsége és hangja által hires művésznő jött 
Becsbe vendégszerepelni. Egy előadásra a gróf is be- 
kocsizott nejevei. \ ajjon véletlenül vagy öntudatosan 

.gro eg_\ jelenetnél nagy érdekkel szemlélte a mű­
vésznőt - amit neje észrevett. Szép holdvilágos est 
volt amint hazakocsiztak. A véletlen müve fehetett
szlLT üRekŐeSZOkatlan f,eprÍmált hajlatban vala,’ 
szütlänul ültek egymás mellett az egész utón át 4
giot néhányszor kérdezett oka után, de mindé» eltérő
válaszokat nyert; - tudhatta az ifjú asszony ío»y
nincs oka a lehangoltságra, de ő nem az ész/ő szive
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karnis templom harangjainak zúgása között befejez- ! 
tetett.

Két órára azután a diszcsarnokban bankett kö­
vetkezett. 3000 terítékkel körülbelül. Délután négy 
óra után a társaság a lövöldébe indult, hol Károly 
Lajos főherceg protektor nevében, Kopp, a rendező 
bizottság elnöke, az első lövést tette. Az első szeget 
egv bécsi lőtte és igy az első bili kom neki jutott. 
Egyébiránt jutott ajándék bőven minden lövésznek, j 
mert roppant sok gyűlt egybe.

Az ünnepély e hó 25 ig tartott evés, ivás és 
fegv verdurrogtatás között, a bécsi nép dicséretére, a 
legszebb rendben.

3E2LTÖ.lÖ3a.féle-
Nagy ünnepélyességgel adatott át a Ferencc.sa- 

tornán újonnan fel állított vashid az alföld fiumei vas­
pályának. A próbameneten, a társulat több előkelő bi­
li atalnoka vett részt.

Második aiapszabályszerü dalestély. A zombori 
kaszinó-egyleti dalárda 1880. évi augusztus hó 1-én 
(vasárnap) a „Vadászkürt“ szállóház kerthelyiségében 
ez évi második alapszabályszerű dalestélyét rendezi, 
melyre a n. é. közönséget tisztelettel meghívja. Műsor:
1. Katonadal. Liszt Ferenctől — Előadja a dalárda.
2. a) Ábránd a „Komevilli harangok“ cimű operettből 
Planquette Róberttól, b) Egy hét története. — Újkori 
románc. — Zongora kiséret mellett énekli Köcsön La 
jós ur. 3. Ki a gonddal! —Rieger Györgytől. Előadja 
a dalárda. 4 Éji dal. — Marschnertől. 5. Die Dril­
linge. — Komikus hármasdal. — Zongora kiséret mellett 
éneklik: Staudacher József, Pribil Ernő és Goeser Vi- 
tusz urak. 6. Születésem napján. — Nyizsnyay Gusz­
távtól. 7. Fohász. — Huber Károlytól. — Harmonium- 
és zongora kiséret mellett előadja a dalárda. A harmo­
nium kíséretet Marschal György ur szívességből vállalta 
magára. A szünidők alatt Hercenberger Sándor zene­
kara játszik. Belépő jegyek 50 krajcárjával Falcioné 
Gusztáv ur kereskedésében előre is válthatók. A t. 
pártoló tagok a tagsági jegy második szelvényéért 
ráfizetés nélkül válthatnak belépő jegyet. Kezdete 8 
órakor.

Á o-kanizsai műkedvelők által a nagyvendéglő disz 
termében, vasárnap 1880. évi julius hó 25-én „a tisza­
háti libácska“ cimű vígjáték 1 felvonásban, és „szerelem 
és örökség“ cimű vígjáték 2 felvonásban adatott. 
Augusztus hó 15-én pedig a „huszárcsiny.“ Cimű ere­
deti énekes népszínmű fog előadatni.

Szerdán julius hó 21-én a Koszanics épülőfélben 
lévő házánál dolgozó kőművest villámcsapás érte, sú­
lyosan sebesülve szállíttatott a szerencsétlen lakására.

Uzsorások sorsa: Bécsben Selinger hírhedt uzsorást, 
ki számtalanokat tönkre tett 6 évi súlyos börtönre, he- 
tenkint egv napi böjtre elitélték, kiszabadulasa után 
rendőri felügyelet alatt lesz, kolozsmegye egyik tahi­
jában, agyonlőttek szinte ily mákvirágot. —

Mo*.ry Victor ó-verbászi jegyző egy havi bolyon­
gás után végre megkerült.

Halálozás. Holiga Sebestyén kulai téglaházak tu­
lajdonosa hunyt el tegnap éjjel Budapesten a Rochus 
kórházban élte 63-ik évében. Nehány nap előtt Buda- 
pestre utazott, hogy magán életveszélyes műtétet vi­
tessen véghez. A műtét, fájdalom, életébe került. A jó 
öreget, ki vig kedélyéről volt nevezetes, gyermekei, 
rokonai és számos barátai siratják. Béke porain!

t Szaboüy Adolf kegyesrendi szerzet tagja, a ma­
gyar ipar régi fáradhatlan harcosa, f. hó 22-én meg­
halt. Nyugodjanak békében porai!

Á „Pesti Napló“ f. é. 183. számának „A délma- 
gyarországi tanitó-egylet vándorgyűlése“ cikkében, ott, 
hol a jelzett tanító-egyletnek a belgrádi szerb nemzeti 
múzeumban tett látogatásáról van szó, a többi között 
ez is iratik. „Még is egy reánk nézve is nevezetes 
tárgyra akadtunk. Egy magyar 48-as honvédzászió. 
Külseje hasonlít a többiekhez: fehér atlasz szövetű 
veres és zöld háromszegélylyel. Egyik oldalán „Ki­
rályért, Hazáért“ felirattal s Magyarország koronás 
címerével közepén ; a másik oldalán sz. Pál képe alatt 
„Szabadságért“ felirat olvasható. A 3 szalag közül az 
elsfui olvasható: „Emlékül Baiun Pál és Balun szül. 
Jozits Borbála 1>48. évben“; a másodikon: „Putnik, 
szül. Szimonovits Kornélia. Most vagy soha! 1848.“; 
a harmadikon: „Ajánlja Brunner Flórián a szabad 
helybeli őrségnek.“ Hogyan került ide? — elmélkedik 
a cikk írója — ki hozta el? hadi zsákmány-e vagy 
orzott kincs? nem sikerült megtudni, mert hát a nem­
zeti múzeumban sem akadt ertelmes kalauz, ki e kér­
désekre a kellő felvilágosítást megadja.“ Iuy a „Pesti 
napló cikkírója. Mi azon szerencsés helyzetben vagyunk 
tek. Dalmay ur közlése folytán, hogy e kérdésekre, a 
felvilágosítást megadhatjuk. A jelzett zászló a zom­
bori nemzetőrség zászlaja. Saját költségén készíttette s 
a nemzetőrség számára telajánlta Balun Pál, Zombor 
városának akkoron jeles polgára. Készítője volt Brun­
ner Flórián, szintén zombori lakos. Az 1819. évi feb­
ruár 11-én Balun Pál biztosságba akarván tenni a 
zászlót, kocsijába pakolta, s a városból kivinni készült, 
midőn a szerezsánok Dalmay ur háza előtt megállítot­
ták s kikutatván kocsiját, a zászlót elvették. Így került 
s illetőleg ezek által kerülhetett Belgrádira. A zászló 
nem hadi zsákmány s városunk hatósága megtehetné 
az iránt a lépéseket, hogy ezen emlékét visszasze­
rezze. Azon időtől fogva mostanig e zászló hollétéről 
itt semmit sem tudtak.

— Lu’.ci izraelita elemi iskolákban t. ho 19-én tar­
tattak meg a, vizsgálatok. A tanito urak elismeies. e 
méltó buzgalmát a tanulók derék feleletei jutalmazták, 
különösen feltűnt a tanulóknak jártassága a magyar 
nyelvben és a magyarok történetében. A mi pedig a

kulai izraeliták dicséretére legyen mondva, a gyerme­
kek jobban tudnak magyarul mint németül.

A következő tárgyban két leirást kaptunk, mely 
okból össze vonva adjuk: Tovarisován f. hó 18. délu­
tán 5 órakor nagy iinnepélylyel letéve az ott építendő 
r. kath. templom alapköve Ambruszt Péter kerületi 
esperes által. Az alapkőbe ó' eminentiája a kalocsai 
bibornok-érsek, Vidákovieh Mihály pléb. helyettes, Ky- 
rilovics Gergely és Rigler Jakab telajánlta és pléhdo- 
bozba zárt emlékiratok, uj és régi pénznemek tétettek. 
Ennek megtörténtével a fungáló esperes üdvözlé a la­
kosságot és fejtegette az alapkő letevésének jelentősé­
gét. Beszédére Kyrilovics válaszolt a lakosság vevében 
köszönetét nyilvánítván az esperes úrnak szives fára­
dozásáért s ugyanakkor noha Kyrilovics gör. kel. val­
lása 1000 ttot adott az építendő templomnak egy lo- i 
bogó beszerzésére s telajánlta a község részéről lehető 
fuvart, napszámost s minden kitelhetőt adni. Az esperes j 
hálával fogad’án az áldozat készséget kijelenté: hogy 
erről a főtiszt, kalocsai bibornok-irsek ő eménentiáját 
nyomban értesíteni fórja. Említés tétetik még hogy az 
ünnepély folytán az ottani lövészegyesület lövéssel tisz­
telgett s a falu zenekara német néphyrnnust (?) fújt.
A nap többi része a lakosság széles jó kedve között 
telt el.

Vegre magyar daltársulat is érkezett hozzánk.
A fővárosban előnyösen ismert Mezey János daltársu­
lata a „Vadászkürt“ szálloda kerti helyiségében va­
sárnap előadásait megkezdő s jól mulattatta a szép 
számú közönséget.

Beküldetett. A szelencsei zöldfa-utcában az 533. 
házszámú szűcs naponkint rendesen kiteritgeti csávázott 
bőreit utcai kerítésére száradni. Fölösleges mondani, 
hogy az ez által elterjedő büzárasztás, mint közegész­
ségellenes, eltiltandó; legfölebb azt hozhatná föl a maj- 
szter uram mentségül, hogy nem is az ő bőre, hanem 
a három ház terjedelmű áporodott zöld pocsolya olyan 
büdös — és ember legyen az a szakértő, aki a két bűz­
forrás között ítélni tudna A.

Ki meri azt mondani, hogy a bácskai sokacok 
nem kvalifikálódnak ? Béregen egy legjobb módú sokac 
megházasítván fiát — nagy lakadalmat csapott; Mo­
nostorszegről hozatta el Jóka nevű müdudást (persze 
mert a béregi dudások részbe mennek aratni) az ily 
műdudás nem kis büszkeséggel csapja télre zsíros ka­
lapját s annyira is kényes lett, hogy birka bőrét sem 
akarta fújni vörös beckos mellett (szoda viz nélkül) mi áltál 
az egész lakadalmas nép kedélyes mulatságát megaka­
dályozta; igy nem volt mást tenni, mint azt megte­
remteni szamára. V érmés kilátás a szoda gyárokra.

Beküidetett. Előfizetési felhívás Sárosy Gyula 
összes műveire. Előfizetési ára a három kötetnek (egy-
egV Ki_18 ív) csinos kötésben és a szerző fénynyo-
matu arcképével 6 írt, melynek fele az aláíráskor, 
másik fele pedig az első kötet átvételekor lefizetendő. 
Az első kötet az ősz elején fog szétküldetni. 10 előfi­
zető után tiszteletpéldány jár. Előfizetési felhívás 
Milkó Izidor összegyűjtött társadalmi rajzaira. Az ősz­
kor megjelenő kötet ára fűzve 2 frt, díszes kötésben 
3 frt. 10 előfizetés után tiszteletpéldány jár.

Kajszibarackfát az udvarokra! Még a provisorium 
alatt fennálló intézmény folytán megyei közegek in­
tézték a községi faiskolákat, és azoknak munkásságát 
szakértelemmel vezették és ellenőrizték; magam is a 
pozsonymegyei szempezi járási faiskolákat felügyelve, 
minden községben tanácscsal, utbaigazitással oda hatot­
tam, hogy a kajszibarackfákat az udvarokon, az 
épületek menhelyébe, körtéket az utcákon a ház előtt 
és a házi kertekben, az almafákat azonban minél sza­
badabb helyre ültessék. És ime a bekövetkezett tények 
hatalmasan igazolják tanácsomat; a házak között az 
udvarokon telerakodva vannak a kajszibarackfák gyü­
mölcscsel, inig elszomorodva tekintünk a nyíltabb he­
lyen álló barackfáinkra, azaz csak volt fáinkra, mert 
azok valamennyien, ha nem vesztek is el még, de nem 
sok remény lehet életükhöz, termésről pedig még csak 
szó sem lehet. Pedig nálunk Magyarországban a kaj­
szibarackra érdemes legfőbb súlyt fektetni, szép ösz- 
szegecskéket nyerhetünk ezek gyümölcse után éven­
ként; évenként mondom, mert a kajszibarack csak na­
gyon kivételes években tagadja meg áldását, vevő pe­
dig mindég kerül reá, mert kedvelt gyümölcs frissiben, 

i keresett a" konyhán, még keresettebb befőzésre, annál- 
fogva a cukrászok által, de különösen, mert a szom­
széd hidegebb tartományokban már nem tenyészik, mi 
vagyunk hivatva, Német-, Lengyelországot és a többi 
éjszakibb szomszéd államokat kajszibarackkal ellátni: 
azért újból is hangsúlyozom: ültessünk az udvarokon 
s házikertjeinkben mindenütt, hol csak egy talpalat­
nyi térrel rendelkezünk, a házak menhelyében kajszi­
barackfát, és ez aranybányája lesz hazai kertiparunk­
nak. R.

„Phönix“ sokszorosító lapokból vettünk a múlt 
napokban Seefehlner budapesti papirkereskedéséből mu­
tatványt. E lapok Komáromy M. találmánya, s a velők 
eszközölt kísérletek által eléggé kedvező meggyőződést 
szereztünk használhatóságukról. Nemcsak írásra, de rajz­
tervek. hangjegyek stb. sokszorosítására is alkalmasok 
s azért nemcsak irodákban és kereskedésekben, de a 
ma fán életben is előny nyel használhatók mindazon ese­
tekben, midőn az unalmas többszörös másolás, vagy a 
költséges nyomatás szüksége meiül föl. Mi a sokszo­
rosítást 38 szór eszközöltük, de a lapok ezután is . al­
kalmasak maradtak sokszorosításra; a mellékelt leírás 
szerint a sokszorosítás 60—80-ig mehet — Maguk a 
sokszorosító lapok állanak egy vastagabb papírra ön­
tött kocsonyaszerü s körülbelül 2 mm. vastag réteget 
képező gelatinanyagból, melyről a gelatin kímélése vé­
gett rátett seivempapir eltávolitandó. mi hidegvizes szi­
vacsosai való megnedvesités által könnyen eszközölhető. 
A sokszorosítandó írás vagy rajz lilaszinű anilintenó

tával (ez legtöbb lenyomatot ad) sima felületű közön­
séges papírra Írandó, kiszáradás után a sokszorosit- 
lapra fektetendő, melynek gelatin felületére igy átvi­
tetik. Ezen gelatin lapról lehet az anilin rendkívüli 
oszthatósága folytán számos lenyomatot nyerni az ál­
tal, ha tiszta papirost reá fektetünk, azt gyengén le- 
simitjuk s rövid idő múlva nagy óvatossággal egyik szög­
leténél fogva lassan leemeljük. Egész kezelése tehát 
nagyon egyszerű, csak a lenyomatok leemelése igényel 
némi gyakorlás által megszerezhető ügyességet. Hasz­
nálat után a sokszorosító lap hidegvizes szivacscsal 
átsimitva s selyempapirral befödve hűvös helyre félre­
tétetik, a midőn azokból több lap is egymásra fektet­
hető. Nem szükséges az Írást lemosni, mert az 2_3
nap múlva beszivódik a gelatinba, s a lap újra hasz­
nálható lesz. — Körülbelül 15-szür lehet egv lapot 
használni sokszorosításokra, mi azonban, csekély árát 
véve figyelembe, szintén nagy nyereség; egy nagy 
nyolcadrétű lapnak ára ugyanis 40 kr., egy féliv nagy­
ságúnak 80 kr., a nagyobbak ára aránylagosan na­
gyobb; a hozzávaló anilintenta egy üvegcsével 40 krba 
kerül. — Célszerű több lapot, beszerezni, hogy köztük 
egy-egy mindig használható legyen. A sokszorosítások 
nemcsak papírra, de vászonra, szövetre stb is eszkö- 
zölhetők. — Ajánljuk e magyar találmányt t. olvasó­
ink figyelmébe; megszerezhető Seefehlner papirkereske- 
désében Budapesten IV váci utca 9. szám. P.

ÜST 37ilttér.*)

Stimmen nu5 bem ^ubíifum.
t?err 9t e b a f t e u r!

SB3ír unterfertigte ©tubenten bér SJBiener -jöocbfchulen, 2?e$u- 
nefjmenb auf bte 2ínfd)uíbtgnngen, meldm gegen unfere mértben ítotteg- 
gen, bie Herren ©tubfofi Síig, ©amfon, (ErPeípi tn 9erf<htePenen 
defter Slattern angeführt mürben, erachten ed aid unfere Pflicht unb 
©chuleigfeit, bagegen öffentlich iProteit ju erheben, ©ie roerben in 
benfelben al# Urheber einer angeblich ffanbalofen ©jene gelegentlich 
ber jPatmap’jd)en Oration hingeficűt, unb bied muf; entfehieben aid 
eine ungerechte Sefchulbfgung betrachtet merben, ba mir und ron ihrem, 
mit ber afabemtfehen SBürbe burebau» nicht im ffitberfprud) ftebenben 
'Benehmen tbeild burch perfonlicbe Inmefenheit überzeugten, tbeild 
bürgt uns hierfür genügend bie gefammte bieftge treffe, bie bad ba- 
malige unliebfame Sutermeyo, audfchltepltch ber „Äopfoerlorenbett 
unb Ungefcbidlidifeit" bed Dircftoriumd jufdbrcibt unb gemip nicht 
unferen oben ermähnten Kollegen.

Sebem, ber bie 3 genannten -Sperren fennt, roirb biefe Befchulbtgung 
itnmabrfrlieinlich Hingen, ba biejelben in allen ©tubentenfreifen als 
ed)t honorige, ernft unb ftrebfame ©tubenten befannt finb, bie fiefi immer 
als pflichtgetreue alaoemifche Bürger unP Äottcgen bemährt haben, nie 
bie ©dhmnfen ber ©efehmäpiglett überfchrittcn unb gerntp nicht Die­
jenigen finb, bie ber btejtgcn ungarijdien ©tubcntenfdjaft zur ©chanbe 
gereichen fönnten.

3- Dritter ö. Drtpndff. 9t. ©aibmann. ff -fpermmn. 9t Schnci- 
ber. 2- 2t. üUtofer. ff. Befebrtp. 3of. 9tubroff. (E. Balfanpf. 3- Oft- 
mtcodft.JÄ. Sfmmermann- 3- !Díaltájeö«ft. (E ©tamatiabed. $. Sö­
tét. -Sp. Stiadnp- -fp. 23ur|tin. (E íateincr. 9t. Ä05oro9dfp. 3- 2e9tcfp. 
(El. 9tofenjhetd>. Bafil j'olandft. 3- ©anft. 3- ©ropmann. 2- -£anb.

• -5oro9Ü3 3. ©rirnnt. 2. ©jombatbelpt. Solooanu. 5. fficip. Ä. 
Äreipler. 9JÍ. 9totb- (E DUilcjel- 3- SBanitfehfe. SBepmoba. 9t. Sehet. 
3. Äatoricp. @. gelbmatm. (Eouarb D. jflarfelo. (E. 2anbcdmann. 
5B- SBot- -6- Debicfi. 2. ©tauber, ff. ©djelbert. 9t- SBenter. 3- -§a - 
rifeb. 3- ©ihinzel. ®t. ©rop. 23. (Eriib. (E. ímbojtud. D. ©alatti. 3- 
n. Stinbro 3 ©amper. 9t. Sötét. 9R. SjöttÖfp. 3- Singer. 2t. Bloch- 
3. ©chapira. D. ©chopberger. ®. ötonbi. 3 iötannaberg. jt. 2)tol- 
nar. (E gli'vian. ^b. ©reief. 3. fötejep.

*) Az e rovat alatt közlőitekért nem vállal felelőséget.
___________ A Szerk.

Felelős szerkesztő: Dr. MOLNÁR ISTVÁN LAJOS. 
Laptulajdonos és kiadó : Bitter mann N án d o r.

HIEDETESBZ:.

Jkrlejtési hirdetmény.
A tekintetes Bács Bodrogh megyei alispán 

úrnak folyó évi Junius hó y-én 7042. szám alatti 
rendelete folytán engedélyezett javítása a titeli 
szolgabirósághoz tartozó épületeknek és pedig

i. szolgából lakház . 602 frt 82 kr.
2 szolgabirói i-ső segédi lakás 313 frt 76 kr.
3. szolgabirói 2-ik segédi lakás 309 frt 65 kr
4. szolgabirói hivatal . 286 Irt 39 kr.

összesen . 1512 frt 62 kr.
erejéig, ezennel 2-sodszor pályázat nyittatik.

Az árlejtés a titeli szolgabirói hivatalban 
f. évi augustus hó 14-én délelőtt 9 órakor nyil­
vánosan fog megtartatni A feltételek és meg­
állapított költség-vetések a szolgabirói helyiség­
ben a hivatalos órákban megtekinthetők.

A pályázók által az árlejtés megtartása előtt 
! lefizetendő összeg kiteszi fent nevezett 1512 frt 
j 62 krnak 5 °0-át, mely készpénzben, vagy állam­

papírokban letehető és az árlejtés után, kivéve 
a megtartót a többinek vissza szolgáltatni tog,

I a megtartó köteles azt 10 "o-'g kiegészíteni.
Szabályszerűen kiállított s a vádiumot tar­

talmazó írásbeli ajánlatok is eltogadtatnak ha 
ezek az árlejtés napjáig benyujtatnak.

Titelben 1880. évi Julius hó 22-én.
q 1 tilkO itS szulyabirú.
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norinbergi-, díszmü- és rövidáru-kereskedése Zomborb^n a főutcában.
Ajánlja a jd'-n évadra dús választékú N ÖI-RUHA-RAKT ÁRÁT. 

Mindrnncmu selyem-, bársony-, pamut- és cérna-szalagok; cérna- és 
selyem-csipkék; fekete- és ssines-pamut-bársony, valamint mindennemű

bélésszövetek.
lám raktár térd- 83 noi-fehárnemüskbol, % kiházasitási-kelengyék,
UTAZÓ BÖRONDÖK urak és nők számára nagy választékban. '"1§Í|| 

Dús választékban legfinomabb napernyők és legyezők.
(,yf a-; China cívist cnő-eszközöh
w ^ ----- -™"b. BERNDORF-ísle ércgyárból.

(O yp-V/ <K'
a cs. k. ' . ...................

Valódi minden szerke­
zetben, 5 évi jótállás mellett.

jpÜP' Szikvíz készülék gyári árakon. "3H1
ÓVSZEREK, gumi- és halhólyagból 1—5 frttig.

qi
-! a
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Valódi tajtékpipaka,^ a legújabb metszetekkel, alkalmi
ajándéknak. Azon kívül kapható nagyban cs kicsiben minden e szakmába vágó

cikk, a legolcsóbban és leg'joToTo mlon.őség'loeonL.

LX ucnijhcrcfch cs o 1 ajníjomaf-hépch. ^M)f
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Ezen s/örjil.öl naponkint legkevesebb károm theakanállal vétetik be, először éhgyomorra s aztán a lefekvés előtt, s két 
:v-.-s üveg használata után tökéletes gyógyulás következik be. A savanyu vagv zsíros ételek s igen erős italok élvezése 
én, más egyéb különös életmód nem kívántatik. JL'villCVyOX <3r , ~\/\/

gyáros Breszlauban és Becsben.

iO */i iteés palack 3 60
több egészségügyi hatóságok s tiszti íőorvo- /; :'tch Pa,Iac,k 1IU ° ° ^ , ° 74 itees palack — 90r> SOK áltál l^SLZOlYci, y8 iteés palack — 50

.oáögések, mellfájások, náthaláz, elévült rekedtség, torokbántalmak s íúdoelnyálkásodás el- 
-git'á siker nélkül soha nem használtatott! — Ezen szörp mindjárt az első használatnál 
hi vat. különösen guiCidvw-ii.OiiCgvS es bzaruaí uui uuiiai , elősegíti a íiehez s megaivielt
6gv*juge.'u azonnal enyhíti, s rövid idő alatt eltávolítja minden, még az oly heves és go­

nosz a&zkórkühögeat is, s a verhanyast.

FEHER MELL-SZORP
JOUJO^ÓuuOüO 3<)ü~UUg

kereskedésében Zom bor ban.
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gra.sd.a.ság-1 g-ápg-yárosols:.

Raktár : BUDAPEST, váczi kőrút.
Ajánlják valamennyi edditr létezett világtárlaton első jutalomdijat nyert

K ö z m o L <1 o si ya i k a t9 fa-, szén- és szaíma-tuzoléspe berendezve, 
gőzcségilögépeiket, biztosító (dotivéd) berendezéssel, továbbá

0 lovas jár^any-vsvpiös»ég>uikel. fisz ti tó és zsákoló szerkezettel,
ís.s^z iíálxasssálő-. és ga,--o. ^ sr-a-rgabcssa-íissti -fa

binaarato-gÁpeiíist, ©gyvas-a. úgy mint a hires sza,'pa.cl.a. 1 sn.a.sr
valamint minden más egyéb gazdasági g spoils©•fa a legjiitán.ypsa'bb <rsk$8 n»,e>Uatit

u>J''!f)i:t'k"k kívánatra ingyen e's bérmentve megküldetnek.HSO A'.
>'< w yy >y > y vy .,y .< > < >.< >.< >.< ■;.< XX X< XX XX x.X XX xx •;.<; < >;< >;< >;< >;< >;< >;< xx >X >X XX « « >
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3GS3. sz. 
V. 1880Í

Pályásat. 3—2.

uta- a

Aiuliiott joszagigaz atosag kerületében levő do- 
i o>zh >i ei di 'lux at álnál a i > erdeszi állomás megüresed- 
veii. annak betöltésére ezennel pályázat nvittatik meg.

Az állomás illetménye 800 frt fizetés, 41 ürméter 
tűzi fa, 8 hold termény föld, szabad lakás, 200 frt 
zá.-i és 500 frt ló és kocsis tartási általány.

l'aiyazok ielhivatnax, hogy az erdészeti szaktu­
dományaik jó sikerreíi végzéséről, a felsőbb erdészeti 
aiiam\ ízsva i,,t*,tt'it*i|>l. ,iz erdo-kezeleses rendezesheni 
jártassági ul, eddigi szolga latokról, a megyében divú 
magyar és német nyelveknek szó és írásban tökéletes 
bírásáról, továbbá a szerb nyelvnek szóba ni ösmeretekre 
szóló okmányokkal felszerelt kérvényüket 1880. év 
augusztus is. az alant irt jószágigazgatósághoz be­
terjesszék.

X 'inból!>an. 1 >i8(). juliu? I - e 11.

H- kir- Jószágigazgatósáff

Könyvviteli gyakornok kerestetik
a Cservenka,- 0- Uj-Szivaci takarékpénztár

S2IVAC2I 0S2TÁLYÁH0 2.
Ezen állást elnyerni óhajtó a magyar és német 

nyelvben jártas, egy kereskedelmi iskolát végzett 
egyének, folyamodványukat 1880. évi augusztus 15-éig 
a takarékpénztári igazgatósághoz Szivaczra intézni 

ienek. 9—9

9 — 9 Ó-Szivaei kereskedő ellen

m

Legújabb feltűnést okozó találmányok-

(Szappan kivonat,
ely a szappant nélkülözhet övé teszi, csomagjst 10 

krajcáréra, használati utasítás a csomagon létezik.

Keményitő fénymáz, (Stifte Slanz)
finom fehérneraüeknél meglepő eredményt hoz létre. 

Csomaerja SO kr.

nmm.órog'

kitűnő irtószer. Csomagja 80 kr.

íoüuchlc i^Péle kiüűió fU nőni

FOGFÁJÁSELLEN.
Egy wer eg áar-a. 7Q,

Postai rendelmények pontosan teljesittetnek.

JOAHOYITS SZÁYA
3 — 1. kereskedő,

Zoéop, főutca, jitaooica" épület.
g? Ugyanott egy magtár is bérbe vehető.

3213. 
kig. 1880.

Pályázati hirdetmény.
Bács-Bodrogh megye felső 1-ső járásához tartozó 

3524 lelket számláló Bikity községében betöltendő or­
vosi állomásra ezennel pályázat nyittatik.

Ezen állomással járó javadalmazás következő:
1- ször évi készpénz fizetés . . . 500 frt.
2- szor látogatási díj

a) nappal............................. 20 kr.
b) éjjel..................................30 kr.

Ezen állomás mellett köteles a megválasztott 
községi orvos egy a helyi szükségleteket kielégítő, kel­
lőleg berendezett kézi gyógytárt felállítani.

Mely állomásra pályázni óhajtók a magyar, né­
met és dalraátnyelv bírását kimutatni és az lö76. évi 
XIV. t. c. 143. §. értelmében felszerelt folyamodvá­
nyukat a választást megelőző napnak déli 12 órájáig 
ezen szolgai)ivói hivatalnál, — azontúl pedig a válasz­
tás megkezdése előtt a helyszínén benyújtani tartoznak.

A választás f. év September 16-ik napjának reg­
geli 9 óráján Bikity község házánál fog megtartatni.

Szántován 1880. julius 19-én.
Késmárky Béla,

3 — 1. szolga b író.

Pályázat.

Csonopla községben magyar dalmát tannyelvű 
róni katli. kültéri 1—3 oszt. tanítói állomás üresedésbe 
jővén, sept. 19. pályázat hirdeti étik következő java­
dalmazással: a) 400 frt o. é. b) 5 hold föld adóteher­
rel ; c) szabad lakás, 2 szoba, konyha, kamra, istáló 
s hozzátartozó konyhakerttel.

A megválasztandó köteles leend a püspöki kar 
által kidolgozott tanterv szerint magyar és dalmát 
nyelven a mindennapi és ismétlő iskolában tanítani. 
A pályázók, illőleg felszerelt folyamodványaikat a cso- 
noplai iskolaszékre eimezve a kerületi esperesnek 
Groldscharek József sztanisicsi plébánosnak nyújtsák be.

Sztanisics 1880. julius 23-án.

E—1.
Goldscharek József,

kér. esp. e's tanfelügyelő.

Árlejtés! hirdetmény.
A nagytekintetü Bács-Bodrogh megyei alispán 

urnák folyó évi julius hó 13-án 9920. ex. 1880. kig. 
szám alatti rendelete folytán engedélyezett Monostor- 
szegh községben és pedig:

a) egy uj
műszakilag felvett előleges költségvetés 
szerént............................................ 1855 frt 67 kr.

és b) egy már eddig fennálló 
tanítói laknak kibővítésére . . . 1123 frt 79 kr.

összesen tehát 2979 frt 46 kr. 
erejéig, ezennel pályázat nyittatik.

Az árlejtés Monostorszegh község házánál folyó 
évi augusztus hó 1-ső napján délutáni 4 órakor nyil­
vánosan fog megtartatni. A feltételek és megállapított 
költségvetések a Monostorszegh község házánál megte­
kinthetők.

A pályázók az árlejtés megtartása előtt, fenuebbi 
összegnek 5B0-ját kézpénzben vagy állampapírokban 
letenni kötelesek, az árlejtés után a megtartón kívül 
— a többinek visszaadatni fog, — ellenben a megtartó 
köteles készen 10” ,-ig a bánatpénzt kiegészíteni.

Kelt Monostoi szegben 1880. évi julius hó 21-én.
Balázs Mihály,

bíró.

Kauetdiiovds János,
jepjZŐ. 1—1.
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Melléklet a „Bácska“ 30-ik számához.
Magyarországon; de tartalmuk egy s ugyanazon ér­
zelmet fejezi ki, s ez a nép sajátja.

Egv költő sem képes valódi népdalt szerkeszteni, 
s nincs művész, ki hangjának lépcsőivel abban a hely­
zetben volna, hogy mesterkélt dallamát képes volna a 
népre rá erőszakolni. A népből ki s nem a népbe be 
kell énekelni annak, ki azt akarja, hogy a nép figyelme 
rá irányuljon. Olyannak kell annak lenni, mint a 
romlatlan gyermeknek a romlatlan természetben ; tanul­
mányozni kell a nép lelkületét, szokásait; ismernie 
kell a világot; a nagy természetet; vándorolnia kell 
hegyen, síkon, völgyön keresztül fáradhatlanul, figyel­
nie kell a patak csergedezésére, a folyam morajára, a 
madarak Ölekére, a tavasz gyönyöreire, az ősz terhére ; 
be kell térnie télen az alacsony kunyhókba, nyáron a 
mezei munkákat kell figyelme tárgyául választani; 
szóval fáradhatlanul kell a népköltészet tömkelegében 
bolyongnia, hogy azt tanulmányozza. S ha így ván­
dorol valaki a nép között, akkor a népköltészet szik­
rája föléled benne, — s csak ezután jön a valódi nép- 
költészet, népköltemény; s ezt megfogja érteni a nép, 
mert tőle jött, szivéből jött. Csak igy jöhet létre a 
valódi népdal.

Senki sem tudja honnan, de egy pillanat alatt 
fel lehet benne ismerni a népet. S ezt mindenki egyenlő 
kedvvel énekli, mert mindenkinek sajátja; ez szájról- 
szájra jár, senki sem tudja kitől származott, hogy jött 
a világra; az maga sem ismeri becsét ki azt késztté, 
vagv kik azt készít ék. A földmives az eke mögött, a 
juhász nyájánál dudol valamit, vasárnap korcsmába 
megy, s dalolja azt, mit a nyáj mellett csak mormolt; 
ekkor körülállja egy csoport, eltanulja; holnap már 
az egész falu tudja, egy hét múlva meg már Isten 
tudja meddig terjedt

Részletezzük csak ezt. Figyeljük meg már a gyer­
meket pontosan. — Midőn a gyermek még egész 
kicsiny, még alig talál szavakat arra, mit mondani 
akar. s már is hallunk hangokat összeállítva dúdolni, 
már halljuk énekelni. És mit énekel? — Azt, mit 
anyjától vagy testvéreitől hallott. Az ének tehát már 
természeti ösztön Mily boldog a gyermek, ha játszha- 
tik s kivált, ha játékát énekkel kötheti össze, akkor 
öröme határtalan, s majd minden szó, mely a gyer­
mekek játékánál szükséges, éneklik vagy legalább 
éneklő hangon ejtik ki; ily gyermek csoportot igazán 
kedvvel szemlélgethetünk.

Mit csinál az anya, ha nevelő gyermeke ölében 
van ? mit csinál, ha a gyermek sir, kiabál ? mit csinál, 
ha nem akar elaludni? — Énekel: így nő fel a gyer­
mek ének közt, így lép be az iskolába.

Sokszor lehet gyermekeket látni, kik az iskolába 
nem járnak, az ablak előtt elosonni, hogy az iskolá­
sok énekét hallhassák ; és nem-e terjed az iskolán túl 
is az ének ? vagy bedugulnak a hangrések, ha a gyer­
mek kilép az iskolából ? — Nem ; az életben is lehet, 
méor a legnagyobb munkában is, lányokat, legényeket 
énekelni hallani, munkán kiviil pedig a pázsiton ülve, 
varry az országúton hazafelé ballagva, folytonos ének- 
lé.-T közt. Ha télen a fonóba gyűlnek össze, hogy egyik 
vngy másik énekkedvelő hangolja már énekre kész 
torkát és erre az egész kar rákezdi és énekelnek
kesu eug.

FeTvigyáz az öregapa, vagy, — anya a gyerme­
kekre mit csinál mellettük? Énekel, és nem ritkán 
oly éneket, melyet még hatvan év előtt gyermekkorá­
ban tanult, Így kíséri a dal az embert egesz a sírig. 
Felemlítsem e még. hogy a dal mennyire tel derít; hun, 
dalba fogódzik, ott fejezi ki magat s ott oszlik el. Es 
hány példa nincs, hol egy egyszerű dal a duhosseget 
leesillapítá, hogy a keményszívű embereket meglagyita, 
jó tettekre vezérlé.

Ha tehát a dal kellemes örömet okozó és követ­
kezményeiben is jótékony, nem lesz-e már ez által a ta­
nító egyik kötelességévé annnak ápolása. — Vizsgáljuk itt 
magunkat tanitók. — A tanítóban kell valami költészeti­
nek l°nni, ha a néjiet szeretni és értékét becsülni, ta- 
nulniakarja; és kell is neki a népdalokat ápolni, tenyész­
teni akarni. Csak e külsőleg bánkódok lehetnek" oly 
szegények, hogy ennek nemes értékét fel nem akarják 
fogni. Ébredjünk hát fel és ne adjunk fel előre min­
den reményt a népdal által a népet emelni.

Mind jobban közeledünk a kérdés megoldásához. 
— Mit tettek eddig a népiskolában a népdal ápolására? 
Természetes ezen értékes ügyekvésről nincs szó sehol. 
De én e hibát e tanítókról a képezdébe is vezetem 
vissza. Mily ifjak lépnek he a képezdébe? különösen 
zen i készültségüket tekintve. Bizony sajnos, néhányat 
kivéve, a többi mind faragatlan falusi fickó, ki a mel­
lett, hogy más tárgyakból azok alig legalacsonyabb 
elemeit bÍrják, a zenéről fogalmuk sincs; aztán tessék 
ezeket a zenében oktatni heti két órán át; kivált mi­
kor egy óra alatt harmincat is kell tanítani két zon­
gorán ; sokra is vihetik akkor a rövid három év alatt ? 
Ily tanulók a képezdéböl kijövet csak a fagypont alatt 
állhatnak. Ez által és még számos más körülmény ál­
tal a feladat megoldása roppant meg van nehezítve. 
A feladat nehéz, A-nál kell kezdeni és Z-ig haladni, 
de ha ez nem is lehetséges mindig, legalább a kitűzött 

I feladat része oldatnék meg tökéletesen; (számítva a 
I tanuló részéről szorgalomra, talentumra és a tanár 
- részéről fáradságra) de ha ez sem, akkor már a dol- 
I gok rosszul állanak. — Az énekre, különösen a nép­

dalra igen kevés, úgyszólván semmi fáradság sem fordít- 
tatik; úgy elméletileg, mint gyakorlatilag; ugykölté- 
szetileg, mint zeneileg. Továbbá hangoztatható, hogy 
ha a theoria az egyik kézben van, legyen a másikban 
a gyakorlás, már azért is, mert azt nem szabad az 
embernek soha elválasztani, mit a természet összeho­
zott. És ha megfigyeljük továbbá az énektanítást, meg 
kell adnunk, hogy nem igen válogatnak az énekben és 
annak tanítási módjában; pedig itt roppant nagy a 
kiilömböző eredmény. Nem figyelnek arra, hogy a kí­
vánatos tanítási módszert is elnyerjék akkor, midőn 
ők már mérték és szabályok szerint énekelnek. A 
minta-tanodában pedig épen nem gyakoroltatnak a 
módszer gyakorlati kivitelében; de még akkor is ha 
gyakoroltatnak, be van-e bizonyítva, hogy ének-tanára 
vele megy és hogy mindenki gyakorolja magát az ének 
tanításában És mennyi idő jut egyre? — Legfeljebb 
éven át három óra; mert a képezdei tanitó 2 órát ad­
hat heten kint s ebből \ óra a szabad mozgásra le­
vonva, mi marad. Így még nagyon soká kívánatos 
marad a képezdének énektanítása. — Jó volna ezt fel 
nem említeni, de ezz-1 csak oda akartam mutatni, hogy 
egyáltalán nem a néptanítóra kell egyedül a hibát 
tolni, ha az ének nem ápoltatik tanodájában ; de hogy 
a dolog oka sokkal mélyebben másban keresendő.

Ha minden segédeszköz s útmutatás nélkül állana 
is a tanitó, mégis, ha azt akarja, hogy az énektanítás 
nevelőeszközzé legyen, initsem szabad figyelmen kiviil 
hagynia. — Erre nézve útmutatóul elősorolom saját 
nézeteimet.

Ha a tanitó, oly tanodába jön, melyben a tanulók 
nem tudnak énekelni, először a legkönnyebb dallamá 
darabot vegye elő és hallás után vagy hegedű kíséret 
mellett jól tanítsa be; mi eleinte lassan megy ugyan, 
de végre mind türhetőbben, ha a fáradságot nem kí­
méli. A dalokat a népdalok legszebbjei közül válo­
gassa ki ; ezek azután tetszeni fognak mindenkinek, s 
otthon is énekeltetnek s végre kihat az utcára, mezőre, 
s a tanitó azon veszi észre magát, — 10—15 vagy 

; több év alatt, azt vitatni nem tartozik ide — hogy

eitelme után indult. Többé nem akart a színházba 
„inni Talán remélte, hogy akkor térje is hon fog 
n arad ni - de ő nem tette azt, hanem ment neje
ielk,1Mit, szenvedett ez alatta fiatal asszony, azt. csak 
lz képzelheti el, k. a legkínosabb aggodalmak közt 
betett már. Elérkezett Juanitta k. a.-nak búcsúéio- 
idásä. Szinre került legkedvencebb repertoir darabja.

°lA* Jockey club a művésznő tiszteletére egy kis 
'ártkörű banquet-et tartott - club elnöke Armand 
'róf ott létele tehát okvetlenül szükséges. A hangulat 
’ermészetesen a lehető legvigabb vala, úgy hogy csak 
reo-o-eli 4 órakor vált el a társaság.

Mit tett ekközben a szegény fiatal asszony. \ art 
és szenvedett. Lement a kertbe ahol mindig varakozni 
szokott férjére és az idő nagy elorehaladottsaga sem 
késztethette a lefekvésre. H.ivús avasz, est volt kod 
ereszkedők le és finom eső permetezett végig a hata 
ron Ö ezt mind nem vette észre schawl,aha burko- 
1 ódzott és várt. Csak egyszer tűnt tel neki oly külö­
nösnek mikép lehet oly izzó a teje amellett Jl0g3’ ugy 
ditlere- és tázik. Midőn férje a regg szurkulteyel haza­
érkezett, nejének majdnem élettelen testere bukkant 
4z éj szülte lelki viharok és a nedves hűvös levegő 
nem maradhattak reaktiv nélkül. Ot napon at szenve­
dett del,rinn,os láztól a halál szabadi a meg. Uolso 
szavai voltak : „Armand megölte! — hanem en szel ét­
iek a síron túl is. ‘ , , . , «

\ o-róf kétségbeesése hatart nem isméit. Azt
lem tudta me» soha a világ vájjon volt-e viszonya a 
nfiiésznőte de ha bűnös is vala, tízszeresen bunho- 

értté. Ä kitúrt terük há omt m.nt .sten aldzsat 
Mvüzlé és halélerjöngéssel

sértetlenül. Egy szép verő- 
vllv 01 , • ‘ái. „Ajjára veté, osszehiva Ko-enyes reggelen puskája ulatás csak időtöltés
?óit és vadászatra indult JU‘‘ondolataitóL Már
régett, hogy szabad j Sradtan, és elbá-
téső estve volt midőn visszás

gyadva dőlt ágyára. — Nyugtalan álmák , gyötrék, 
alig álmodhatott egyébbről mint megholt nejéről, mely 
visszatért tulvilági nyughelyéről és fülébe súgta: 
„Megöltél, de szeretlek még

Ijedten ugrott fel a gróf helyéről — a hőség 
nyomasztó volt, felnyitó tehát a szomorú boldogult ne­
jének volt szobaajtaját, mely annak halála óta még
nem volt kinyitva. . f

Sivító szél hatolt a hálószobába és elolta a bá­
gyadt fényű éji lámpát. Ekközben lágy bársonyszerű 
érintés legyinte végig arcán — szemein, fülén, r Frou­
frou. Frou-frou“ — hangzott körülötte. Velőtrenditő 
felkiáltással aléltan rogyott a földre. Midőn magához 
térítették volt és reggel áttekintetet tartottak a szo­
bában a függöny redői közt egy denevért leltek. Ne­
künk mindent megmagyaráz ez, de ha bármily kör­
nyékbeli falusi ember a kastély története után íog 
kérdeni, az lesz a válasz, hogy éjjelenként visszatér a 
grófnő szelleme és fiilébe súgja férjének:

„Armand megöltél — de szeretlek.“

3Pa,tta,rLt37-*úJz.
Egy urnák inasa szolgálata első reggelén párat­

lan csizmát hozott be,
— Marci te, hisz ez a csizma páratlan.
— Hehe! dehogy páratlan, hisz kettő van!
— Nem látod szerencsétlen, hogy az egyiknek

szára hosszabb, mint a másiké ? . ,
— Hát ’szén behozhatom a másik part is, ue

mikor az is csak olyan!
#- *

Mily gyorsasággal robog az alföld-fiumei vonat?
Az Eszékről jövő vonat a szegedi alföldi mdo- 

,ázba érkezvén, egy ur száll ki belőle, s a kapusna 
try másodosztályú féljegyet nyújt at. ,

— Kapils. Uram, ez a jegy nem jo.
_ Utas. Már miért ne lenne ?
— Kapus. Azért, mert ez csak féljegy.

iskola dalait az egész falu énekli. Ha valamely régi 
dalt tanít, tapasztalni fogja, hogy az öregek is kedvet 
kapnak az énekhez, kivált, ha oly dal fordul elő, me­
lyet ők is daloltak fiatalkorukban; igy a gyermekek 
az öregekkel otthon vetélkedve énekelnek. így jöhet a 
jó dal a nép közé, hol aztán meg is marad. Találkozni 
lógnak a fiatalság közt olyanok is, kik a korcsmázás 
helyett, a hosszú téli estéken át, az ének kellemes 
foglalkozását fogják megkedvelni, és igy az éneklők 
száma szaporodni, a korcs mázuké pedig fogyni fog.

(Folytatása következik.)

Hall.
Igaza van Eötvösnek, mikor mondja, hogy: Ha 

a távolból szeretteinkre gondolunk, nein az fáj, hogy 
elvesztett ük őket, hanem az hogy nem lmjuk. - Ezt 
az érzést tapasztalom én is itt Hallban

A fürdői élet magában véve épen nem mulatsá­
gos ; mert kivált az itt időző nők nem annyira időt 
tölteni, mint szemmel látható nyavalyából idiilni jön­
nek ide. Gyermek is sok van, kivált görvélyes. Lát­
tuk ra két napig enni se tudtam, de most már meg­
szoktam őket.

Maga a hely a természet minden becsével paza­
rul van megáldva. Iblanyforrása erős, levegője tiszta, 
légmérséke változó ugyan, de a legszeszélyesebb idő­
járás mellett is mindig 17°—27° C közt mozog. Eső, 
zivatar sok van, de mindig szelíd.

Maga a város valami 120 házszámból áll, melyek 
fele részben vendéglők. A többi ház is lakó helyül 
adatik ki a fürdő évad alatt; az árak elég magasak 
s ugv látszik a kereslet arányában inognak. En a 
templom átellenében I. emeleten három ablakos utcai 
szobáért egy hónapra 25 ftot fizetek. Az élelem, na­
gyon korlátolt orvosi megszorítás érvénykedvén a vá­
laszték fölött, tuldrágának éjien nem mondható. 1.50— 
1.70 krral Hajijára beéri az ember. Szerencsére a drága 
bort nem szabad inni; azaz nekem engedtek napjára 
két decit. Ezt meg igénybe se veszem; nem akarom, 
hogy a torkom ámítónak tartson. Mert azt tudja: mi 
az, semmitse inni? de azt hogy megszabják neki, 
mennyi essék jól: nem tudja, nem is akarja, nem is 
fogja tudni 25—30 napig tehát vizet iszunk.

Azon bizonyára csodálkozni fognak, ha mondom, 
hogy itt is hallani annyi magyar szót, mint Budapes­
ten a korzón. Mert mondhatni, a vendégek fele magyar.

Összetartás persze nem igen van közöttük; de 
nem azért, hogy ezen otthoni régi erényükhöz itt is 
szívósan ragaszkodni látszanak, — mert hisz a magány 

. és unalom legkönnyebben amalgamizálja a heterogen 
elemeket is; ha nem talán inkább azért, mert kiki 
többé — kevésbé nyavalyás és ennyiben társaságba 
nem alkalmas; vagy azért, mert mindenik betegnek 
tartja a másikat s ösztönszeríi huzakodással hátrál 
előle.

A könnyebb betegek rendesen 30 fürdő tartamáig 
szoktak itt tartózkodni; ennyi elég a szervi és ideg- 

i bajok k igyógyitására, hanem nagyon idültek. A viz 
igazán rövid idő alatt csodákat tesz ; sánták, két-három 
hét alatt lábra kapnak. Oly erős a viz. hogy az em­
ber bőrén teljes életében ejtett s nem tökéletesen be­
forrott sebhelyeket mind föl metszi s pár napra rá be- 
hegeszti s helyüket is elenyészti fájdalom nélkül.

A riz hatása főleg két tényezőjében leli magya­
rázatát ; ezek : a konyhasó és i hl any. Az előbbi, mint 
az állati szervezet rendes alkatrésze, a rostonyt és 
vérsavót füloldja, inig a vértestecskék fölbomlását ga

— Utas. De mikor nekem Eszéken nem adtak 
egészet.

— Kapus. Az lehetetlen; hisz a féljegyeket csak 
gyermekeknek adják.

— Utas. No igen; midőn én Eszéken beszálltam,
akkor még gyerek voltam.

* *
Ismeretes, hogy az árvamegyei tótok láhakásá’g 

érő nadrágban járnak. Mikor egy bezdáni hajós hagyó- 
gós meglátott egy ilyen ablakost, kérdezte tőle, hogy 
messze van-e a hazája ?

— Bizom csak mesze meg van.
— Már jó messziről jöhetsz sógor, hogy igy ki­

nőtted a nadrágod.
* *

Az alkotmányosság évadjában Zentán az első 
restauratinkor Vojnits, Latinovits és Karakasevics 
kit tudvalevőleg egész megye Ivarakás néven ismer 
választattak meg a szolgabirói hivatalba.

E neveket hangzás után ítélve meg K. akkori 
esküdt s nem is sejtve, hogy a Vojnitsok és Latino- 
vicsok a megye tősgyökeres magyar családjainak elejét 
teszik és tették mindig, igy sóhajtott föl:.

— Azt gondoltuk, hogy most már mind magyar
urakat kapunk, oszt’ eben e — a három közt csak egy
magyar tan: ez a Karikás.

* *

Sáczó barátom, mikor már tisztára maga maradt 
az asztalnál, unalmában megnézte az órát s lat\a iogv 
háromra jár, eleinte fölakart kelni, de megint c.-a* 
megemberölte magát s hogy címet találjon a maia-
dásra, monda: , , . ,

— Most már kár volna a hatos a házmesternek;
egy óra múlva úgy is nyit kaput. Lajos! meg íaiom 
decit! * *

K. M. polgártársunk biztosan tudván, bog\ ha 
lecsukja szemeit, hamarosan elkallódik,, a, mit fiai a a 
gyott, még életében gondoskodott emlékéről s me űze­
tett magának keresztet ilyen fölirással: .Itt nyugszik



tol ja ; emellett belsőleg használva elősegíti az emész­
tést és a fehériive füloldását sietteti. Általa a vérnek 
sótartalma szaporodván, víztartalma ezzel aránvban
csökken; igy a test regressiv anyagainak f 
kiválása lendül. Külsőleg — fü

oJszí vasa es 
latasaban — aUl i.ol

konyhasó ingerlőiig hat a bőrre, tömecslvukait tágítja, 
kiparolgását es kiválasztását szaporítja s a tokozott 
anyagcsere folytán nj friss vérnek sebes képződését 
eszközli. Legjobban észreveszi ezt az ember, ha figyel­
mesen vizsgálja a saját bőrét; ezen köleshimlőszeiii 
kiütések kezdenek már az 5—7-ik fürdő után mutat­
kozni, de nehány nap múlva elenyésznek s velük a 
vér ártalmas alkatelemei kiválnak.

A fürdők, az ásványvíznek vegyi alkatrészeiből 
megmagyarázható bőringere folytán, 27' R. mellett 
már oly vértolulást okoznak a test kerülete felé és a 
bőrmiiködést annyira fokozzák, hogy ily izgalom közön­
séges vízfürdőben 40°-náI alig jön létre; pedig tudni­
való, hogy ezen hőfok a testet kimentené s igy orvo­
silag nem is rendeltethetik.

A vérnek ezen gyors kifelé terelése egyedül az 
ihlany különleges hatására viendő vissza: ezen kivit 1- 
keringése folytán a vérnek a vérdus belső szervek a 
vérgyiilem alól fölszabadulnak, a bőrnek mirigyszerke- 
zetében rohamos anyagcserét idéznek él i. Ezen huza­
mosan ismételt — hogy úgy mondjam — vér-árapály 
folytán a vér kilúgoztatik, szerves alkatrészei vissza- 
képződnek, újjáalakulása erélyesen elősegíti étik. Ter­
mészetes, hogy ezen hatásnak intensivitása az egyénnek 
természetétől, véralkaidtól s kivált attól van függővé 
téve, hogy megfelelő táplálkozás, pihenés, mozgás ál­
tal mennyire segíti elő vagy hátráltatja azon vegy- 
folyamatot.

Világos ezen, bár laikus tollal, de megfoghatóan 
ecsetelt hatásokból az, hogy a haiti gyógyfürdő min­
den olyas testi fogyatkozás ellen ajánlatos, amelynek 
eltüntetésére hatványozott anyagcsere, vagyis vérjaví­
tás a iöfölt-étel.

Ezért nem tudok elég ostorozó hangot találni 
azon higeszüek ellen, akik tudatlan álszégyenükben 
csak azért kerülik Hallt, még ha orvos ajánlja is nekik, 
nehogy titkos betegség hírébe jöjjenek. A fürdő utolsó 
öt évi Statistik ú ja számokban igazolja, hogy a veleszü­
letett betegségeket leszámítva, a fürdő vendégeknek 0 7 
része nem az átallott baj elől keres itt üdülést.

A számos kiránduló hely felől ma még egyebet 
nem irhatok, mint hogy vetekednek egymással szép­
ségben ; magam még eddig nem láttam egyet se, mert 
nem mulatni jöttem ide. Ha vesebajom érezhetően múlni 
indul, természetes, hogy minden látnivalót végig fogok 
vizsgálni.

Ernst Haller.

Gleichenberg, julius 20-án.
Délután 5 órakor indultam el a budai indóházból. 

A jármű gyorsan haladt, s csakhamar Székesfehérvárt 
is elhagytuk. Várpalota régi várával — mely Mátyás 
király kedves tartóz kod; isi helye volt — a nap lenyug- 
takor szép látványul szolgált Fáradt testem nyugal­
mat kívánt, mit nyert is, miután a coupéhau kényel­
mesen elhelyezkedhettem. Elszunnyadtam, — s midőn 
felébredtem, a természet szépségeivel dúsan megáldott 
vidékén haladtunk, a messzeség határain kék lettek a 
hegyek. Nagy örömömre hallottam a kocsi vezető kiál­
tását; „behíbach." Kiszálltam, s postakocsin másfél 
l,ra akiit reggel 7 órakor Gleichenbergbe értem, mely 
Gráetól keletre 2 órányira fekszik.

Gleichenberg egy gyönyörű park; védő dombok 
patkó alakban veszik körül, s csak délnek nyílt. E

-g

reg!
es

Istenben boldogult K. M., volt zombori polgár. Me°-- 
halt .... Élt .... évet. Áldás hamvaira!“

( sakugyan meghalt az öreg, de vele számítása 
is; mert hálátlan Ha hasonnevű lévén, kieszelte s me 
is cselekedte, hogy:

— Dejszen! Ettől a kereszttől alkatik az ör 
Nekem is épen az a nevem — jó lesz nek 
most valósággal ő nyugszik alatta.

* **
A p . . . i kanász haragudván a tiszteietesre, .......

hogy megvette rajta a lélek búzát, minden reggel egész ucluiesre talalJaaak 
x eiset durrogott az ablaka alatt, úgy hogy e°*észen 
idegessé tette. A tisztelet es ismervén a hoszuallót, tudta 
h°g\ tilalommal ki nem tog-rajta; azért is azt mondta 
egy ily kínos alkalomból türtőztetett harago-al neki :

dombokon és ezek lábainál csoportosulnak a gyógy­
fürdő villái, mindegyik kerttel körülvéve, s egymástól 
faültetvények által elválasztva.

A fürdőhely legnevezetesebb pontja a kútcsarnok ; 
itt gyülekezik össze korán reggel a vendégek nagy 
tömege ; kezében pohárral ki savót, ki gyógyvizet iszik. 
A kútcsarnok mellett van a fürdőház ; a fürdőszboák 
célszerűen berendezvék.

A fürdőhely közepén fekszik a gyógyház, a lehető 
legkényelmesebb berendezéssel. Földszinti termeiben 
kávéház és cukrászda, az első emeleten táncterem, zon­
gora-, társalgó- és olvasó terem van, mely utóbbiban 
körülbelül iUO különböző hírlap áll a látogatók ren­
delkezésére, azonkívül itt láthatók mindazon régiségek 
és találmányok, melyek e fürdőben ásattak, a legkü­
lönfélébb kövületek, melyek a közel levő kőbányában 
törettek, mint fatörzsek, ágak, mogyorók, diók.

A gyógyház előtti szőnyegkert langyos estéken 
a zene hangjai mellett kedves sétahelyül szolgál a 
fürdővendégeknek.

A villák legszebbike a pompás folyondárral majd­
nem teljesen befuttatott gróf Wickenburg kastély; mö­
götte gyönyörű díszkert terül el, melyben egy pavilion 
van, a hol őskori megkövült fatörzsek, — a gleichen- 
bergi kettős hegyek kőbányájából eredve — szemlére 
vannak kitéve.

Érdekes volt néhány év előtt egy villa építése al­
kalmával, a maga eredetiségében fen tartott római kő- 
kútöhöl felfedezése, melynek fenekén 100 római pénz­
darab a Kr. sz. u. 14—284-ik évből, és 13 ép mo­
gyoró volt.

A társas élet a legkedélyesebb szórakoztatások­
ról bőven van gondoskodva : kirándulások, tombola, 
táncestélyek, színház által.

Gleichenberg gyönyörű környékével a többi steier- 
országi fürdők felett előnynyel bir. Minden szép na­
pon látni a kiránduló bérkocsik egész sorát; a legma­
gasabb s legfélreesőbb kilátási pontok is fel kerestetnek. 
A fürdőigazgatóság gondoskodása folytán a kirándulási 
pontok mindegyikén kávét, tejet és hideg ételeket 
kaphatni.

A környék legérdekesebb pontja a „szép kilátás“- 
hoz vagy mint itt rendszerint hívják „Bauernhansel.“ 
Ide sziklaszorulaton keresztül s regényes hűs erdei utón 
juthatni el. Fölséges a kilátás északnyugati Steieror- 
szágra, és Magyarországra. Számos helység, templom, 
kastély és vár felett a szem a legszebb körszemlét 
tarthatja. Keletnek látni egy-két kékelő dombot, a kő- 
szeghi hegyeket s végre kezdődik a magyar síkság. 
Északkeletnek a magyarországi Rábavölgyre s a szt. 
Gotthardti templom tornyára esik tekintetünk.

Pompás kilátás nyílik az ernyőtől is. Ez kőoszlo­
pokon nyugvó ernyőalaku faállvány, hol vén cigány 
cithera hangjai mellett fogadja a vendégeket. Lennt a 
völgyben a regényes Gleichenberg, melynek egyes épü­
letei, a fák lombjaitól félig meddig eltakarva, kedves 
képet szolgáltatnak; körös-körül a közép steieri hegyek 
és alpesek, melyek északon egymás mellett húzódnak ; 
kilátás van az u. n. „Schlossberg“ re is, melynek csú­
csán a gleichenbergi vár emelkedik, azután a „nyereg“ 
és „kis gleichenbergi“ hegyre, melynek elsején a most 
már korhadásnak indult boszorkány tölgy látható.

A táncestélyek a gyógyház tánctermében tartat­
nak. Természetes, hogy a táncban igen kevesen vesz­
nek részt; soknak az estélyen való megjelenés egész­
ségi szempontból el van tiltva.

Cigány zene is van néha ; átrándul majd a sár­
vári majd a szombathelyi cigány banda. Néhány nap 
óta pedig Balogh József cimbalomművész van itt.

A fürdő vendégeknek több mint fele magyar; itt 
van Dr. Kerkápoly Károly egyet, tanár, Beöthy Zsolt, 
Pauli Richárd leányával Budapestről, gróf Ciráky Já­
nos Lovasberényből, gróf Batthány Tivadar, Szögyény 
Marich László fiával és leányával Csóorról, Fehérváry 
Gizella bárónő Budapestről, gróf Széchenyi Zala szt. 
Gróthról, Pallavicini Hippolyt őrgróf, Ribáry Sándor 
minister! tanácsos és Török Pál super!ntendens Buda- | 
pestről, és többen.

A vendégek névsora ez évadban meghaladja a I 
2600 at, a jelenleg itt tartózkodók pedig 1000 en fe­
lül tehetők, s még naponként meglepő nagy számmal 
érkeznek, hogy az ásványvíz-savó és tejgyógymódban

lányi Káimán.

mellett
— Te Jancsi! En nagyon szeretek igy ustorszó 

szunyókálni, de nem kívánom tőiért mn-no.,ingyen

Becs, 1880. jul. hó.

ti bácsi ünnepek.
Bécs városa, a fényes, szemkápráztató ünnepé­

lyességeknek nagymestere újból kitett magáért. A ki-
u ....... ............... ..........„„«nap hűségesen ! feJ1 ^1 ímpozans fény, pompa, méltó utódja volt 1879.

s rászolgált a toroköbli: őre emberül, ho-v maid ° bele i VÁ V'”ek ,a ‘W0 Carousselnek, egyszóval Bécs 
hasadt a szegény papnak a füle hártyája Nejfvednan- Ujb° tf,U mu ta onmagat-

Két évig készült- egy ünnepélyre, a két év letelt, 
és megszületett a német lövészegylet helyébe a császár 
protektorsága alatt alakult „egyesült osztrák lövész- 
egyltít meseszerű fénynyel végbement zászlószentelési 
ünnepélye.

Az egész város virág és lobogó árban úszott, min­
denütt élénkség, lázas izgatottság, az amúgy is ki­
váncsi bécsi nép hát még a vidékről felrándult tömérdek

tőt kezd' aj a A egyednap
Kezdve azonhan akármilyen mérgesen kotorázott 

-Jancsi az ablakon, hirét se látta ott többé a pálinká­
nak'. Mikor már vagy n<-gy napig ingyen durrogott s 
italt egyre nem talált, tölágaskudott benne az önérzet 
s nagy haraggal monda :

— Majd fütyülök én ingyen altatni a papot!
Es sohase durrogott többet a tiszteletes előtt.

igenis, szoktam.
— Es van v; túsz engedélye ?
— Az nincsen, hanem— — csak úgy! csak úgy! . .

A bevonulás az indohaztól katonai zeneszó mel­
lett történt.

. Másnap vette kéz étét a menet felvonulása, a 
zászló beszentelése és a céllövés.

Már kora reggel nagy élénkség uralkodott a vá­
rosban ; - valóságos népvándorlás tódult a Ring felé, 
melyen a menet menendő vala, nem törődve a nap 
forró sugaraival ős a tikkasztó hőséggel: tántorithat- 
lanul megállták helyüket.

Ez alatt a Rudolf kaszárnyában a menet rende­
zése és felvonulása a „Schotten-Riug“-re zeneszó és 
trombita harsogás között vette kezdetét, példátlan 
rendben, — következőleg: 1. Egy osztály lovas rend­
őrség. 2. A tűzoltók zenekara. 3. A tűzoltók első 
zászlóalja. 4. A diszmenet tekintélyes elnöke Aigner 
József két bizottsági tag kíséretében, — lóháton. 5. 
Egy katonai zenekar. — Ezeket követte: Amerika, 
Belgium, Éjszaknémetország, Délnémetország, Angol­
ország, Franciaország, Olaszország, Sveitz, Magyar- 
ország és Erdély vadászai.

Utánuk jöttek: Csehország, Bukovina, Dalmatia, 
Galicia, Istria. Karintia, Morva, Alsó és Eelső-Ausz- 
tria, Salzburg, Slezia, Steyerország, Tirol —- a tiroli 
díszkocsival — és a Voralhegy egyesült lövészei Az 
egyesült lövészeket követte: a bécsi vadászok dísz­
kocsija a közös zászlóval és a diszőrséggel; továbbá 
Bécs város polgármestere díszkocsiban és a központi 
bizottság képviselői hat díszkocsiban; bécsi lovas va­
dászok, jelmezes zenészek, a szabadságolt bizottság- 
összes tagjai.

A menetet befejezték a bécsi vadászok, célzók, in­
tők és a tűzoltók 2., 3., 4. és 5-ik sz. zászlóaljai.

A menet hosszában 700 tűzoltó képezett sorfalat. 
Nem hiányoztak e menetnél orvosok sem, felszerelve a 

I szükséges eszközökkel és gyógyszerekkel
Igen tarka, nem ritkán díszes, kies csoportott 

nyújtottak az egyes vadász-egyletek diszültözeteikben. 
Legtöbb eredetiséget mutattak a tiroliak, igy az ame­
rikaiak sötét öltözetükben ; a Fleunsvölgyiek vörös 
kabátjaikban. — A magyarok is nem hódolva a 
szokászos gyakran nagyon is túlzott zsinórozásnak, — 
csinosan mutatták be magukat — Nem egy gúnyos 
mosolyt csalt azonban a kiváncsiak ajkára egy „Ma­
gyarnak“ cylinder, frakk és fehér nadrágból álló toa- 
letje, melyhez ugyan se hogy sem illett a vállán hordott 
fegyver. Valóságos jelmez satyra! Hogy épen ma­
gyaron esett meg ily csúfság, nem egy gúnyos meg­
jegyzésre szolgáltatott alkalmat.

Meglepő szép pompát fejtettek ki a díszkocsikon. 
Elsőnek ment a tiroli, melyen a tiroli hegységek ha­
talmas szikláival hűen vaunak visszaadva, és gazdagon 
képviselve a fák, a pompás sziklarózsa e hegység 
egyéb flóráival. — Nemcsak ezek ; de a tiroli szellem, 
szabadságharcuk magasztos emlékei is valának azon 
reprezentálva. A megölt Hoffer zászlaját a 82 éves 
agg Halmknecht lengette a szikláról le ; — könnyek 
tódultak szemébe, midőn e zászlót kezébe adták. Le­
tépve arról egy „rongy“ darabot e szavakkal adta át. 
Di-, Sterz inger jegyző — szintén tiroli vadász — 
„tartsd tiszteletben, atyád is harcolt e zászló alatt.“

A szikla tetején ült „Tivolié“ Dr. Sterzinger gyö­
nyörű kedves leánya mint Tirol symboluma. Lelkesen is 
fogadták és egész virágeső hullott felé, inig ő a meleg 
napsugarainak kitéve, epedő tekintettel köszönte meg 
a kitüntetést. Mögötte tyroli zerge vadászok fegyve­
rekkel és vadászkésekkel foglaltak állást.

A tivoli díszkocsi után jött a bécsi vadászok dísz­
kocsija. A gyönyörű barakoi stylű óriási díszkocsival 
30' hosszú és 24' magas diszaranyozással. — Művészi 
toll szükséges e mű-munka leírásához, melyhez oly pro­
fán laicus mint magam is vagyok, — nem képes. Tizen­
hat szép fiatal leány volt azon csoportosítva Ausztria 
tartományainak nemzeti viseletében, — véd vek „Ausz­
triától“ Kiflinél asszonyság szép személyében; ki fej ed e- 
lemszerüleg emelkedett ki a csoportból. —

Lassan indult a menet a Schotten- Ringröl el 20 
zenekar kíséretében, a nép öröm ujongása között, valódi 
virág eső alatt, mely minden magasabb helyről pazarul 
hullott alá, igy értek a Ferenc József kaszárnya elé.

Az ez előtt elterülő nagy tágas térséget, óriási 
amphi-theatrumszerü tribüné foglalta el.

A disztér közepén a felséges uralkodó pár, kísé­
retének és vendégeinek sátora közt, — kissé magasabb 
emelvényen épitetett fel a tábori oltár, mely a leg- 
fokozottabb ízlés netovábbja volt.

Egyszerűek valának azonban a fejedelmi sátorok. 
Az oldal és hátfalakat egyszerű vékony vászony vonta 
be, alig elég véd véül a nap sugarai ellen. — A dalár­
dának nyílt és alacsony emelvény jutott csak az oltár 
előtt.

Egy negyed 11 órakor, vezetve a tűzoltói zene­
kar által, érkezett meg a menet a disztér elé.

Alig hogy e zászlóaljak a dísztéren 5 oszlopban 
felállottak, (mintegy 8000 vadász) a díszkocsik és a 
tűzoltók a Ringen helyet foglaltak; harsanóhangok és 
a tribünéről-tribünére terjedő lelkes kiáltások jelezték 
a felséges pár megérkeztét, üdvözölve az összes zene­
karok által eljátszott hymnussal.

Egyszerű kettősfogatú kocsin érkezett meg a csá­
szár és császárné.

Károly Lajos főherceg, mint az ünnepély pro- 
tektora, salutálva a császárnak és kezet csókolva a 
császárnénak, rövid szavakban üdvözölte őket, felkér­
vén együtt a felséges asszonyt az egyesült vadász- 
egylet nevében, a zászlóanya szerepének átvételére.

Ezt követték az egyházi ceremóniák, végezve az 
agg Kutschker hercegprímás által, mely után ,a zász- 
lószeutelés a szokott szegbeveréssel, megkezdve a csá­
szári pár által, s a herceggrimás, főhercegek és ren­
dek közreműködésével végett ért. Következett még a 
rendező bizottság elnökének köszönő beszéde, a feje­
delmi párhoz, az idegen vendégekhez és a hercegprí­
máshoz intézve, mire az öt negyed óráig tartó cere­
mónia hosszantartó „hoch“-ok, zeneszó és a Domiui-
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